LICENCNA ZMLUVA PRE KONCOVYCH UZIVATELOV K SOFTVERU
BLACKBERRY

PREDTYM AKO SOFTVER NAINSTALUJETE ALEBO HO BUDETE POUZIVAT,
PRECITAJTE SI, PROSIM, POZORNE TENTO DOKUMENT.

Tato Zmluva poskytuje Vam, Zakaznikovi, licenciu k Softvéru a jej siicast'ou st vyhlasenia
0 odmietnuti zaruky a zodpovednosti.

Této licen¢nd zmluva pre koncovych uzivatelov k Softvéru BlackBerry (BlackBerry End User
Software) (,,Zmluva”) predstavuje pravnu dohodu medzi Vami (Zékaznik), resp. v pripade ak
mate splnomocnenie na ziskanie Softvéru v mene Vasej spoloc¢nosti alebo inej organizacie, medzi
subjektom v mene ktorého vystupujete (,,Vy”’) a spolocnost'ou s ru¢enim obmedzenym Research
In Motion ¢. 4022422 (,,RIM”) zo Spojeného kralovstva so sidlom na Centrum House, 36
Station Road, Egham, Surrey, UK TW20 9LF Limited (spolu ,,Zmluvné strany” a jednotlivo
L2Zmluvny strana”). 'V suvislosti s licenciou a distribiciou Softvéru (podla nizs§ie uvedenej
definicie) je spolocnost’ RIM bud’ priamym alebo nepriamym drzitel'om licencie (a) spolocnosti
Research In Motion Limited (,,RIM Canada”) alebo ktorejkol'vek, resp. viacerych jej dcérskych
alebo pridruzenych spolocnosti (ktoré su spolu s RIM Canada v tejto Zmluve oznaCované ako
»Skupina spolo¢nosti RIM*) alebo (b) tretej strany — poskytovatela licencie pre ktorakol'vek
spolo¢nost’ zo Skupiny spolo¢nosti RIM vratane spolocnosti RIM.

VYJADRENIE SUHLASU S LICENCIOU

VYJADRENIM VASHO SUHLASU KLIKNUTIM NIZSIE NA PRISLUSNE MIESTO,
ALEBO INSTALACIOU, AKTIVACIOU ALEBO POUZIVANIM SOFTVERU SUHLASITE
STYM, ZE SA NA VAS BUDU VZTAHOVAT PODMIENKY TEJTO ZMLUVY. V
PRIPADE AKYCHKOLI'VEK OTAZOK ALEBO POCHYBNOSTI TYKAJUCICH SA
PODMIENOK TEJTO ZMLUVY, KONTAKTUITE, PROSIM, SPOLOCNOST RIM NA
ADRESE LEGALINFO@RIM.COM. Ak na bezdrdtové zabezpecenie akychkolvek sucasti
Softvéru, ktory sa nachadza vo Vasich Handheld zariadeniach, pouzivate softvér BlackBerry
Enterprise Server (BES) Software , licenéné podmienky daného Softvéru st uréené v licen¢ne;j
zmluve k softvéru BES, ktora je pripojend k softvéru BES atieto podmienky sa vztahuju
vyluéne na pouzivanie Softvéru (napr. nizsie uvedeny Softvér BlackBerry pre stolné pocitace),
ktory nie je zabezpeceny bezdrotovo.

POSTUP PRI ODMIETNUTI LICENCNYCH PODMIENOK

AK NESUHLASITE S PODMIENKAMI TEJTO ZMLUVY, NEMATE PRAVO TENTO
SOFTVER POUZIVAT A MALI BY STE HO VRATIT SPOLOCNOSTI RIM, ALEBO HO
VYRADIT Z CINNOSTLI: (A) AK STE ZAKUPILI HANDHELD ZARIADENIE
BLACKBERRY, URYCHLENE VRATTE TOTO ZARIADENIE, SOFTVER A JEHO
PRISLUSENSTVO (VRATANE DOKUMENTACIE A OBALU) SPOLOCNOSTI RIM
ALEBO JEJ AUTORIZOVANEMU DISTRIBUTOROVI, OD KTOREHO STE HANDHELD
ZARIADENIE, SOFTVER A JEHO PRISLUSENSTVO NADOBUDLI, ALEBO (B) AK STE
ZAKUPILI HANDHELD ZARIADENIE TRETEJ STRANY, OKAMZITE VRATTE
SOFTVER, ALEBO JEHO ZNEFUNKCNENIE INYM SPOSOBOM DOHODNITE SO
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SPOLOCNOSTOU RIM ALEBO JEJ] AUTORIZOVANYM DISTRIBUTOROM, OD
KTOREHO STE PRISLUSNE ZARIADENIE, SOFTVER A JEHO PRISLUSENSTVO
NADOBUDLI. Ak ste uz v priebehu predchadzajicich devétdesiatych (90) dni za Softvér
zaplatili (Softvér inStalovany na niektorych Handheld zariadeniach tretich stran, resp. Handheld
zariadeniach spoloc¢nosti BlackBerry sa poskytuje bezplatne) a spolo¢nosti RIM alebo jej
autorizovanému distribtitorovi, od ktorého ste Softvér pre Handheld zariadenia BlackBerry
nadobudli, predlozite Vase potvrdenie o klipe, spolo¢nost’” RIM alebo prislusny autorizovany
distribitor Vam uhradent sumu vrati. Pre ucely vratenia poplatku za Softvér inStalovany na
Handheld zariadeniach tretich stran kontaktujte, prosim, svojho autorizovaného distributora
prislusnych Handheld zariadeni tretich stran. Ak nie je mozné ziskat refundaciu poplatku za
Softvér od autorizovaného distribitora, kontaktuje, prosim, spolocnost RIM na adrese
legalinfo@rim.com.

VASE ZAKONNE PRAVA NIE SU TOUTO ZMLUVOU DOTKNUTE V ROZSAHU, V
AKOM TAKETO PRAVA MOZETE MAT.

1. Definicie

»Poskytovatel prenosovych sluzieb” je poskytovatel' sluzieb, ktorého Sirokoplosna
bezdrotova siet’ podporuje Vase Riesenie BlackBerry. Pre informdcie o poskytovatel'och
sluzieb, ktori podporuju Riesenie BlackBerry vo VaSom okoli, kontaktujte, prosim,
spolo¢nost RIM na adrese legalinfo@rim.com. Prenosové sluzby poskytované
prostrednictvom Poskytovatela prenosovych sluzieb nie su potrebné pre vSetky Handheld
zariadenia, napr. pre zariadenia nastavané tak, aby fungovali len na bezdrotovych sietach
LAN.

,»Opravneni uzivatelia® su Vasi zamestnanci, konzultanti alebo nezéavisli dodavatelia
a vSetky ostatné osoby, ktorym udelite opravnenie pouzivat, alebo im inym sposobom
spristupnite  Softvér a Handheld zariadenie/zariadenia, na ktorych je Softvér
nainsStalovany podl’a tejto Zmluvy.

»Softvér BlackBerry pre stolné pocitace” je softvér pre stolné pocitace, ku ktorému
autorské prava vlastni spolo¢nost’ RIM bez ohl'adu na to, v akej forme alebo na akom
médiu je Vam poskytnuty; tento softvér je mozné pouzit’ na zabezpecenie a udrziavanie
synchronizacie medzi Vasim Handheld zariadenim a VaSim osobnym pocitacom
prostrednictvom kéablového pripojenia. Pri pouzivani Softvéru BES na bezdrotové
prevadzkovanie a synchronizaciu Handheld zariadenia, nie je Softvér pre stolny pocitac
povinnou sucastou RieSenia BlackBerry, ale moéze byt pouzity na zabezpecenie
voliteI'ného funkéného ovladania Vasho stolného pocitaca.

»Softvér BlackBerry Enterprise Server” alebo ,,Softvér BES” je softvér, ku ktorému
spolo¢nost’ RIM vlastni autorské prava, a ktory je navrhnuty tak, aby ho bolo mozné
integrovat’ so servermi pre firemné aplikacie a aby poskytoval konsolidované prepojenie
medzi tymito servermi (napr. emailové servery) a Handheld zariadeniami, ktoré su
vybavené na fungovanie s danym serverovym softvérom, ku ktorému spolo¢nost’ RIM
vlastni autorské prava. Predmetom tejto Zmluvy nie je licencia k Softvéru BlackBerry
Enterprise Server.

BBEU SLA (Slovakia) 072706 (English) (UK International Version 072706) 2


mailto:legalnfo@rim.com
mailto:legalinfo@rim.com

,Handheld zariadenie BlackBerry*“ je bezdrotovy handheld  pristroj vyrdbany
spolo¢nostou RIM alebo v jej mene.

»Prosumer sluzba/y BlackBerry* znamena softvér a sluzby urcené na poskytovanie aspon
urcitych funkcionalit Softvéru BES koncovym uzivatelom bez toho, aby zakaznici
spolo¢nosti RIM museli nadobudntit’ enterprise server softvér. Patria sem také ponuky
spolo¢nosti RIM ako napr. sluzba ,,BlackBerry Internet Service® alebo ,,QuickMail®.
Vas Poskytovatel prenosovych sluzieb nemusi ponukat' niektoré sucasti uréitych
Prosumer sluzieb BlackBerry a niektoré prosumer sluzby.

»Riesenie BlackBerry“ znamend Softvér a jednu alebo viac znasledovnych poloziek
v zavislosti od Vasej situdcie: Produkt RIM, Dokumentacia BES Softvér a Sluzby. Aby
ste mohli pouzivat RieSenie BlackBerry, musite byt vo vécSine pripadov platenym
uzivatelom bezdrotovej siete, ktorym sa musite stat’” prostrednictvom Poskytovatela
prenosovych sluzieb bud’ priamo alebo, ak je to mozné, cez spolo¢nost’ RIM.

»lechnologia Cisco® znamena softvér, Lightweight Enhanced Authentication Protocol
(,,protokol LEAP*), Specifikéacie protokolu LEAP, technologia Cisco Client Extensions,
technické informacie a algoritmy, ktoré sa tykaji vylucne protokolu LEAP a/alebo Cisco
Client Extensions, podl’a okolnosti.

,Dokumentacia” znamena aktudlnu ,,InStalacni prirucku a tvodné instrukcie® alebo
,Uvodné instrukcie* pre prislusny Produkt RIM a/alebo typ a verziu Softvéru a
akukol'vek int Standardnii dokumentaciu pre koncovych uzivatelov poskytovana
spolo¢nostou RIM spolu s Produktom RIM a/alebo typom a verziou Softvéru vratane
akychkol'vek bezpecnostnych instrukcii uréenych spolo¢nostou RIM, ktoré sa tykaju
Produktu RIM a/alebo $pecifického typu a verzie Softvéru. Ak Vam tito dokumentacia
nebola poskytnuta spolu s Vasim Handheld zariadenim alebo prislusenstvom, mdézete ju
ziskat’ na internetovej adrese www.blackberry.com, alebo prostrednictvom spolo¢nosti
RIM na adrese legalinfo@rim.com v pripade, ak nemate pristup na vysSie uvedenu
internetovu adresu.

,Handheld zariadenie* je: (a) Handheld zariadenie BlackBerry alebo (b) Handheld
zariadenie tretej strany.

»Opravnena osoba spolo¢nosti RIM“ znamena ¢lena Skupiny spolo¢nosti RIM alebo
akéhokol'vek z ich riaditel'ov, riadiacich pracovnikov alebo zamestnancov.

»Produkt RIM” spolocne oznacuje Handheld zariadenie BlackBerry a prislusenstvo
dodavané spolo¢nostou RIM pre takéto zariadenie bez akéhokol'vek Softvéru, okrem
in¢ho vratane smart kariet alebo ¢itaciek smart kariet.

»Softvér oznacuje softvérové produkty, ku ktorym spolocnost RIM vlastni autorské
prava, ktoré Vam boli poskytnuté na pouzitie spolo¢ne s Handheld zariadenim vratane
takého Softvéru BlackBerry pre stolné pocitace a vlastnictva spolo¢nosti RIM: softvér,
firmvér, rozhrania, obsah a iné udaje, ktoré sa povodne nachadzali v Handheld zariadeni,
alebo ktoré Vam spoloc¢nost’ RIM priebezne zasle, ¢i inak spristupni, aby ste ich na
Handheld zariadeni pouzivali.  Terminom Softvér sa oznacuje vSetok takyto Softvér
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a udaje bez ohladu na formu, v akej je Vam poskytnuty, alebo v akej ho Vy mozete
neskor pouzivat’; pokial’ vSak spolo¢nost’ RIM vyslovne neur¢i pisomne inak, terminom
Softvér sa neoznacuje Softvér BlackBerry Enterprise Server alebo akykol'vek Softvér
tretich stran bez ohl'adu na to, ¢i takyto Softvér tretich stran sprevadza, je poskytnuty
spolu alebo funguje v spojeni so Softvérom a/alebo akoukol'vek sucastou RieSenia
BlackBerry alebo Handheld zariadenia tretej strany. PouZzivanie takychto softvérovych
produktov sa riadi a podlicha V4Smu suhlasu s podmienkami samostatnych softvérovych
licencii k tymto produktom. Pre ucely vicsSej istoty, sucastou takychto samostatnych
softvérovych licencii nesmu v ziadnom pripade byt d’alSie zavazky pre spolo¢nost’ RIM
alebo zavézky, ktoré by odporovali podmienkam tejto Zmluvy. Ak na bezdrétové
zabezpecenie akychkol'vek sucasti Softvéru inStalovaného na Handheld zariadeni
pouzivate Softvér BES, pouzitie prislusného Softvéru podliecha podmienkam Licencie na
Softvér BES a nie podmienky tejto Zmluvy.

»dluzba®“ je akakol'vek sluzba, ktort Vam spolocnost RIM poskytuje v spojeni
s RieSenim BlackBerry vratane, okrem iného, akejkol'vek sluzby spolo¢nosti RIM (napr.
Prosumer sluzba BlackBerry), ktort si predplatite a akejkol'vek novej sluzby alebo
upravy existujucej sluzby spolocnosti RIM, ktort Vam spolo¢nost RIM priebezne
poskytuje alebo inak spristupiiuje.

»Handheld zariadenie tretej strany* je bezdrotové handheld zariadenie(a) vyrabané a
distribuované tretou stranou, ktor& ma opravnenie od spolo¢nosti RIM na
prevadzkovanie tychto bezdrotovych handheld zariadeni v spojeni so Softvérom.

»Softvér tretej strany” znamena softvérové aplikacie, ku ktorym autorské prava patria
tretej strane; tento pojem vsak nezahfiia softvér, na ktory ma spolo¢nost’ RIM licenciu od
tretej strany na ucely jeho integracie do softvérového produktu spoloc¢nosti RIM a
distribiciu ako integralnej sucasti tohto softvérového produktu pod znackou RIM. Bez
ohl'adu na vyssie uvedené, akykol'vek Java softvér spolo¢nosti Sun Microsystems, ktory
Vam bol poskytnuty ako sucast” Softvéru spolo¢nosti RIM pouzivaného na Handheld
zariadeni tretej strany sa povazuje za Softvér tretej strany, na ktory musite ziskat’ licenciu
od vyrobcu alebo distributora Handheld zariadenia tretej strany na zaklade samostatne]
zmluvy.
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2. Pravo na pouzivanie Softvéru. Zakladnym ucelom tejto Zmluvy je udelenie licencie na
pouzivanie Softvéru, ktord je uvedend v odseku 6 tejto zmluvy. Podmienkou ziskania
licencie na pouzivanie Softvéru je to, ze uhradite vSetky licencné poplatky za Softvér
podla tejto Zmluvy spolo¢nosti RIM a prijmete podmienky tejto Zmluvy. Neuhradenie
akychkol'vek mesacnych alebo pravidelnych poplatkov alebo ndkladov suvisiacich
s VasSim pouzivanim RieSenia BlackBerry v lehote splatnosti predstavuje porusenie
podmienok tejto licencie, ktoré opraviiuje spolo¢nost’ RIM vypovedat’ Vasu licenciu na
pouzivanie Softvéru podla nizsie uvedeného odseku 15 a 16 bez toho, aby je z toho
vyplyvali akékol'vek zaviazky voci Vam. Aby sa prediSlo pochybnostiam: tito Zmluva
nepredstavuje predaj Softvéru a/alebo jeho kopii.

3. Vase pocitatové systémy. Pokial' sa Zmluvné strany pisomne nedohodnu inak, mate
vyhradnu zodpovednost’ za vyber, implementaciu, interoperabilitu a fungovanie vsetkych
zariadeni tretich stran, softvéru tretich stran a telekomunika¢nych zariadeni a sluzieb
(okrem iného vratane pripojenia na internet, pripadne Handheld zariadeni tretich stran
a prenosovych sluzieb a/alebo autorizovaného pristupu k vhodnej bezdrétovej LAN sieti)
pouzivanych v spojitosti s RieSenim BlackBerry. Nesiete zodpovednost za to, aby
pocitacovy systém, ktory zvolite na prevadzkovanie RieSenia BlackBerry zodpovedal
minimalnym poziadavkdm spolo¢nosti RIM vratane, okrem iného, rychlosti, paméte,
klientskeho softvéru a dostupnosti ur€eného internetového pristupu, ktory je potrebny
pre Vase Specifické RieSenie BlackBerry, ako je stanovené v dokumentacii.
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J 4. Podpora S/MIME a OpenPGP. Softvér moze obsahovat’ softvérové moduly, ktoré
uzivatelom umoziuji bezdrotové rozsirenie ich existujucich desktopovych aplikécii
S/MIME verzie 3 (alebo vyssej) (,S/MIME®) a desktopovych aplikacii zalozenych na
standardoch RFC 2440 (,,OpenPGP*) o ur¢ité Handheld zariadenia. Ziadny z tychto
softvérovych modulov sa neda pouzit’ bez toho, aby ste si zabezpecili instalaény softvér,
ktory je k dispozicii samostatne. Zoznam distributorov vhodného instalacného softvéru
je mozné najst na stranke http://www.blackberry.com/select/legal/smime pgp.shtml.
Spolo¢nost’” RIM neposkytuje ziadnu cast’ kryptografickej infrastruktury zaloZenej na
S/MIME alebo OpenPGP a ani ziadnu ¢ast’ inych Sifrovacich procesov, okrem iného
vratane ziadneho softvéru S/MIME, softvéru zalozeného na OpenPGP a/alebo
certifikacnych sluzieb. Spolo¢nost RIM neprebera ziadnu zodpovednost za vyber,
ziskanie, implementaciu, funkcnost’ alebo nefunkénost” akejkol'vek cCasti VaSej
kryptografickej infrastruktury, okrem iného vratane vyberu, presnosti alebo spol'ahlivosti
softvéru S/MIME a softvéru zalozeného na OpenPGP (okrem iného vratane kodu Entrust
dodavaného v ramci Softvéru, aby sa zabezpecila funkcnost’ niektorych infrastruktur
verejného kl'uca), alebo akychkol'vek zarucenych podpisov, verejnych klucov,
certifikatov tretich strdn a suvisiacich sluzieb pouzitych v suvislosti s kryptografickou
infrastruktirou. Spolo¢nost’ RIM nenesie zodpovednost za autentickost’ akéhokol'vek
podpisu doveryhodnosti alebo za konanie a nedbanlivost’ akejkol'vek osoby, ktord overuje
totoznost’ inej osoby v ramci kryptografickej infrastruktiry (vratane oso6b overenych
pomocou modelu ,,web of trust™) alebo inych certifikaénych autorit. Musite zaistit’, aby
Vasa S/MIME a/alebo OpenPGP aplikdcia vratane vsSetkych jej aktualizacii alebo
upgradov  spiiiala minimélne 3tandardy spolognosti RIM pre interoperabilitu
a kompatibilitu podl'a prislusSnej Dokumentacie, a aby ste Softvér pouzivali v stlade
s Dokumentaciou tykajicej sa takej verzie Softvéru. Tiez ste zodpovedny za to, Ze
budete dodrziavat’ vSetky podmienky, pravidla a predpisy ohladom Vasho pouzivania
prislusnej kryptografickej infrastruktury, certifikatov, verejnych kIi€ov a akychkol'vek
inych sluzieb alebo softvéru, ktory moézete pouzivat spolo¢ne s Vasou konkrétnou
aplikdciou. Bez ohl'adu na akékol'vek iné ustanovenia tejto Zmluvy, pokial’ nie je
uvedené inak nizSie v zaruke za Softvér, alebo ak to zakon vyslovne nepozaduje,
spolo¢nost’ RIM nenesie ziadnu zodpovednost’ v stvislosti so softvérovym modulom pre
podporu S/MIME, softvérovym modulom pre podporu OpenPGP a prislusSnym
instalaénym softvérom, anajmi: SPOLOCNOST RIM V ZIADNOM PRIiPADE
NENESIE ZODPOVEDNOST ZA AKYKOLVEK PROBLEM VYPLYVAJUCI Z
ALEBO TYKAJUCI SA VASICH APLIKACIT ZALOZENYCH NA S/MIME ALEBO
OPENPGP, A/ALEBO ICH AKTUALIZACI{ ALEBO UPGRADOV.

4. Pouzivanie RieSenia BlackBerry. Nesiete zodpovednost' za vSetky Cinnosti suvisiace
s RieSenim BlackBerry, ktoré vykonavate Vy alebo Vami Opravneni uzivatelia
a zabezpecite, ze

(a) Vy aVami Opravneni uzivatelia budete pouzivat RieSenie BlackBerry
a akukol'vek jeho cast wvylucne vstlade stouto Zmluvou a prislusSnou
Dokumentaciou pre Riesenie BlackBerry alebo jej Castou,

(b) Ste sposobily uzavriet' tuto Zmluvu vo svojom vlastnom mene alebo v mene
spoloc¢nosti alebo iného subjektu, ako aj Ze ste dosiahli plnoletost’,

BBEU SLA (Slovakia) 072706 (English) (UK International Version 072706) 6



(c)

(d)

(e)

®

(2

(h)

Akékol'vek informécie, ktoré st poskytované spolo¢nosti RIM v sulade s touto
Zmluvou, su pravdivé, presné, aktudlne a Gplné;

Po vykonani zistovania, ktoré by vykonala rozumna osoba vo Vasom postaveni
alebo v postaveni Vasho Opravneného wuzivatela, nebudete Vy ani Vami
Opravneni uzivatelia pouzivat aani nepovolite inym osobam, aby pouzivali
RieSenie BlackBerry alebo jeho Cast’ - €i uz samostatne alebo s akymkol'vek inym
softvérom alebo datami - spdsobom, ktory podla oddvodneného nézoru
spolo¢nosti RIM zasahuje, degraduje, alebo nepriaznivo ovplyviuje akykol'vek
softvér, systém, siet, alebo data, ktoré pouziva akdkol'vek osoba vratane
spolo¢nosti RIM, Skupiny spolo¢nosti RIM, Poskytovatel'a prenosovych sluzieb
alebo ich zékaznikov alebo produktov ¢i sluzieb, a Ze takuto Cinnost’” ukoncite
okamzite po doruceni takého upozornenia zaslaného spolo¢nostou RIM,

Vy a Vami Oprévneni uZzivatelia nebudete prostrednictvom RieSenia BlackBerry
alebo akejkol'vek jeho Casti posielat’ obt'azujuce, urdzajuce, hanlivé, nezakonné
alebo klamlivé spravy alebo informacie,

Vy aVami Opravneni uzivatelia nepouzijete RieSenie BlackBerry alebo
akukol'vek jeho Cast’ na spachanie alebo na pokus o spéachanie trestného ¢inu ani
neumoznite spachanie akéhokol'vek trestného cinu alebo inych nezakonnych
alebo protipravnych ¢inov,

Vy ani Vami Opravneni uzivatelia bez vyslovného predchadzajiceho pisomného
stuhlasu zo strany spolo¢nosti RIM nepredate, alebo neprevediete a ani sa
nepokusite predat’ alebo previest’ Softvér alebo akukol'vek jeho Cast’ alebo Vase
opravnenie vyuzivat Sluzby alebo akukol'vek ich cast alebo prevadzkovat
servisné¢ stredisko alebo rovnocennu Sluzbu na zaklade ich zapozicania
akejkol'vek inej osobe alebo pouzivat’ na inom handheld pristroji a

Vy a Vami Opravneni uzivatelia budete spolupracovat’ so spolocnostou RIM
a poskytovat’ informécie pozadované spolo¢nostou RIM s cielom pomdct’ jej pri
vysetrovani a zistovani, ¢i nedoslo k poruseniu tohto ¢lanku 5 alebo akéhokol'vek
iného ustanovenia tejto Zmluvy a poskytnete spolocnosti RIM pristup do
priestorov a k pocitatom, kde sa pouzivaja, alebo pouzivali Produkty, Sluzby
alebo Softvér spolocnosti RIM. Tymto spolocnost RIM splnomociiujete na
spolupracu s: (1) orgdnmi Cinnymi v trestnom konani pri vySetrovani podozreni
70 spachania trestnych ¢inov; (2) tretimi stranami pri vySetrovani skutkov, ktoré
su vrozpore stouto Zmluvou; a (3) so systtmovymi administratormi
poskytovatel'ov internetovych sluzieb, sieti alebo vypoctovych stredisk za i¢elom
vymahatelnosti tejto Zmluvy.  V rdmci uvedenej spoluprace méze spolocnost’
RIM poskytnat’® Vase uzivatel'ské meno, IP adresu alebo iné identifikacné
informacie alebo uzivatel'ské meno, IP adresu alebo iného identifikacné
informacie Vasho Opravneného uzivatela.
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5. Licencia k Softvéru a Dokumenticii V sulade s jej podmienkami Vam tato Zmluva
udel'uje osobnt, odvolatelni, nevyhradni a neprenosnu licenciu na instalovanie a
pouzivanie jednej kopie Softvéru na Handheld zariadeni a jednej kopie Softvéru
BlackBerry na stolné pocitace na nie viac ako jednom osobnom pocitaci, vylucne
v spojeni s Vasim pouzivanim jedného Handheld zariadenia. Nesmiete pouzivat, alebo
povolit’ pouzivanie Softvéru na iné ako na VaSe interné alebo osobné ucely alebo, ak
takéto pouzivanie povolite, na osobné ucely Vami Opravnenych uzivatel'ov. Tato licencia
neobsahuje v sebe ziadne prava na buduce upgrady alebo aktualizacie Softvéru alebo
moznost’ pristupu k aplikdciam inym ako tym, ktoré boli povodne nainStalované na
Handheld zariadeni alebo na ziskanie akychkol'vek novych alebo modifikovanych
Sluzieb. Vase pripadné IT oddelenie mdze nastavit RieSenie BlackBerry tak, aby
znemoznovalo prenos rozsireni alebo modifikacii do Softvéru, Softvéru tretich stran
alebo Sluzieb. Ak Vase IT oddelenie neznemozni takyto prenos, spolo¢nost RIM Vam
moze priebezne takéto rozsirenia alebo modifikacie spristupniovat. Ak Vam spoloc¢nost’
RIM spristupni akékol'vek rozsirenia alebo modifikacie k Softvéru alebo Sluzbam ¢i uz
priamo, alebo cez distributora (vratane Vasho Poskytovatela prenosovych sluzieb),
takého rozSirenia alebo modifikacie musia byt v stlade s podmienkami tejto Zmluvy
alebo v sulade s inymi podmienkami, za ktorych si Vam tento Softvér alebo Sluzba(y)
vyslovne poskytnuté (ktoré moédzu zahfiat uhradu dodatocnych poplatkov). Ak je
spristupneny akykol'vek Softvér tretich stran, okrem akychkol'vek samostatnych
licenénych zmlav k takymto produktom sa na ne budu vztahovat’ aj podmienky uvedené
v tejto zmluve tykajice sa Softvéru tretich stran. Softvér, ¢i uz cely alebo jeho cast,
nesmiete tladit, kopirovat, napodobiiovat, distribuovat, upravovat’, alebo akymkol'vek
inym spdsobom rozmnozovat, okrem pripadov, kedy zakon vyslovne znemoziuje
spolo¢nosti RIM zakazovat spominané aktivity. ~ Na ucely tohto ustanovenia
,kopirovanie alebo reprodukcia“ nezahffia kopirovanie hlaseni a inStrukcii Softvéru,
ktoré sa prirodzene objavuju pocas bezného spustania programu, ak sa pouziva v sulade a
na ucely popisané v Dokumentécii alebo pri pravidelnom zalohovani Softvéru alebo
pocitaca alebo systému, na ktorom je Softvér nainstalovany v sulade so Standardnymi
priemyselnymi obchodnymi praktikami. Pokial’ Vas spolo¢nost’ RIM vyslovne k tomu
pisomne neopravni, nesmiete kopirovat’ ziadnu Dokumentaciu alebo jej Cast. Jednu
kopiu Dokumentdcie si vyhradne pre Vase pouzitie v sulade s tymito podmienkami
mozete stiahnut’ z adresy: http://www.blackberry.com/.

6. Prenosové sluzby. Prenosové sluzby poskytované na pouZitie s RieSenim BlackBerry
(,,Prenosové sluzby”) Vam poskytuje Poskytovatel prenosovych sluzieb a riadia sa
podmienkami Poskytovatel'a prenosovych sluzieb vzt'ahujicimi sa na Prenosové sluzby.
SPOLOCNOST RIM NENESIE ZIADNU ZODPOVEDNOST VOCI VAM ALEBO
AKEJKOLVEK TRETEJ] STRANE, KTORA SI NAROKUJE VAMI ALEBO
PROSTREDNITVOM VAS COKOLVEK, CO SA TYKA PRENOSOVYCH SLUZIEB,
OKREM INEHO VRATANE PRESNOSTI, VCASNOSTI ALEBO TRVALEJ
DISPONIBILITY TYCHTO PRENOSOVYCH SLUZIEB.  Zariadenia WLAN
nevyzaduju Prenosové sluzby poskytované Poskytovatel'om prenosovych sluzieb, ale Vy
musite zabezpec¢it' vhodné vybavenie WLAN alebo mat’ opravneny pristup k vhodnej
sieti LAN tak, aby zariadenia WLAN mohli fungovat’ s Vasim RieSenim BlackBerry.
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7. Obsah a Sluzby tretich strdn. Ako stcast’ vybavenia urCitych RieSeni BlackBerry Vam
moze spolocnost’ RIM spristupnit’ obsah ziskany od tretich stran vratane suborov tretich
stran, databaz a internetovych stranok alebo prenasat’ obsah od tretich stran Vam (,,Obsah
tretich stran*) a poskytovat’ Vam odkazy (bud’ vo forme ikoniek alebo bookmarkov) na
Specifické internetové stranky tretich strdn (,,Prepojené stranky*) a pristup k inym
internetovym strdnkam (,,Iné¢ stranky*) alebo informaciam, ktoré Vam umoznia:
(a) pristup k Obsahu tretich stran na Vasom Handheld zariadeni; alebo (b) vyuZzivanie
sluzieb poskytovanych Stranami inymi ako je spolo¢nost’ RIM (,,Sluzby tretich stran®)
z takychto stranok.  Poskytovanie odkazov na internetovll stranku alebo iné
spristupiiovanie Obsahu tretich strdn Vam v Ziadnom pripade neznamena, ze spolo¢nost’
RIM schval'uje, je spojend s alebo inak kontroluje takuto stranku alebo jej obsah.
Spolo¢nost’ RIM je poteSena tym, ze Vam modze ponuknut’ tieto funkcie na niektorych
Handheld zariadeniach, ale moéze tak urobit’ len s Vasim jasnym porozumenim,
potvrdenim asthlasom stym, ¢ SLUZBY TRETICH STRAN, PREPOJENE
STRANKY, INE STRANKY A OBSAH TRETICH STRAN NIE SU
KONTROLOVANE SPOLOCNOSTOU RIM, SPOLOCNOST RIM ICH NIJAKYM
SPOSOBOM NESCHVALUJE A NIE JE ZODPOVEDNA ZA OBSAH, POUZITIE,
PRENOSY, FUNKCNOST ALEBO NEFUNKCNOST akychkol'vek takychto informacii,
internetovych stranok alebo sluzieb okrem iného vratane presnosti, vCasnosti, suladu
s autorskymi pravami, zakonnosti, sluSnosti alebo akéhokol'vek iného aspektu
akychkol'vek udajov alebo sluzieb pristupnych cez RieSenie BlackBerry. Spolo¢nost’
RIM nemoze garantovat’ pristup k akejkol'vek konkrétnej internetovej stranke pouzitim
Riesenia BlackBerry. Ak si nie ste isty, ¢i spolo¢nost’ RIM je povodcom internetovej
stranky alebo obsahu, kontaktujte ju prosim na adrese legalinfo@rim.com. Ak
obchodujete s tretimi stranami cez internet, ubezpecte sa, ze viete s kym obchodujete a ze
poznate podmienky spojené s takymito internetovymi strankami, akymikol'vek sluzbami,
ktoré mozete prijimat, okrem iného vratane obmedzenia dodavky a platobnych
podmienok, moznosti  vratit tovar, podmienkami zabezpecenia  sukromia
a bezpecnostnymi funkciami na ochranu Vasich osobnych udajov a zabezpecCenie Vasej
osobnej bezpecCnosti. Ak uzatvarate zmluvy s tretimi stranami cez internet, budete
zodpovedni za dodrziavanie podmienok takychto zmlav.

8. Softvér tretich strdn. Na zlepSenie VasSich sktisenosti s RieSenim BlackBerry Vam moze
spolo¢nost’ RIM priebezne poskytovat’ alebo inak spristupiiovat’ Softvér tretich stran na
pouzitie s Handheld Zariadenim bezplatne (okrem akychkol'vek prenosovych poplatkov
uctovanych Vasim Poskytovatelom prenosovych sluzieb). Spolo¢nost’ RIM Vam moze
tento softvér poskytnut’ bezplatne s Vasim pochopenim, potvrdenim a suhlasom s tym, ze
takyto softvér je: (a) Vam poskytnuty len ako vyhoda a (b) je predmetom podmienok
tejto Zmluvy ako by to bol Softvér, okrem toho, Ze je poskytnuty spolo¢nostou RIM
»TAK AKO JE“ bez vyslovnych alebo implicitnych podmienok, schvaleni, garancii,
prehlaseni alebo zaruk. Ak mate zdujem ziskat’ tento softvér za inych podmienok, mali
by ste tento Softvér tretich stran ziskat priamo od jeho dodavatelov. Na ucely
prehl’adnosti sa toto ustanovenie nevzt'ahuje na akykol'vek java kod spolocnosti Sun
Microsystems Inc. pouzity v spojeni s Handheld zariadenim tretej strany, licenciu ktorého
ziskate od dodavatel’a alebo vyrobcu Handheld zariadenia tretej strany.
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9. Dusevné vlastnictvo. VSetky prava patria a zostan spolo¢nosti RIM. Ani Vy, ani Vami
Opravneni uzivatelia neziskavate ziadne duSevné vlastnictvo alebo iné vlastnicke prava
vratane patentov, vzorov, ochrannych znamok, autorského prava, prava na databazu alebo
prav na akakol'vek doverné informécie alebo obchodné tajomstva v, alebo vzt'ahujice sa
na RieSenie BlackBerry alebo akukol'vek jeho cast na zaklade tejto Zmluvy. Takisto
neziskavate ziadne prava v ramci alebo vztahujuce sa na RieSenie BlackBerry alebo
akukol'vek jeho Cast’ okrem prav, ktoré si Vam vyslovne licencované podla tejto Zmluvy
alebo inej vzajomne dohodnutej pisomnej zmluvy, ktort ste uzavreli so spolo¢nostou
RIM. Akékol'vek touto Zmluvou vyslovne neudelené prava su vyhradené. Licencia na
Softvér je Vam udelena len v rozsahu, ako je vyslovne uvedené v tejto Zmluve a cela
dokumentécia a akdkol'vek stranka(y), ktora Vam umoznuje vyuzivat’ akékol'vek Sluzby
su chranené kanadskym, americkym a medzinarodnym autorskym pravom
a ustanoveniami patentovych zakonov a medzinarodnych dohovorov. Za porusenie prav
dusevného vlastnictva s prisne postihy — tak obcCianskopravne, ako aj trestnopravne.
Suhlasite s tym, Ze ni¢ z toho, ¢o sa uvadza v tejto Zmluve, nema vplyv na prava alebo
postih na zaklade opravnych prostriedkov, ktoré méze spolocnost’ RIM vyuzit’ v sulade
so zékonmi platnymi vo Vasej jurisdikcii, ktoré stivisia s ochranou dusevného vlastnictva
a inych vlastnickych prav spolo¢nosti RIM.

10. Neuplatiiovanie si narokov voéi spolo¢nosti Cisco

o Ak Vami ziskané RieSenie BlackBerry obsahuje akukol'vek Technologiu Cisco,
pokial’ ide o VaSe pravo pouzivat Technologiu Cisco, stuhlasite s tym, ze si nebudete
uplatiiovat’ narok na akékol'vek patentové prava tykajuce sa Technoldgie Cisco voci
spoloc¢nosti Cisco, zakaznikom, distributorom spoloc¢nosti Cisco alebo drzitel'om licencie
na Technologiu Cisco na ucely vyroby, pouZzivania, predaja, pontkania na predaj alebo
dovozu produktov, ktoré su v sulade alebo implementuju Technologiu Cisco.

11. Vyvozné obmedzenia; prava V1ady Spojenvch Statov.

(a) Beriete na vedomie, ze Softvér obsahuje Sifrovaci softvér, ktory je mozné
kontrolovat’ na ucely dovozu, vyvozu alebo na ucely vyplyvajice zo zakonov
a predpisov krajiny(in) a/alebo uzemia(i), v ktorych sa Softvér pouziva (,,Platné
pravo®).  Suhlasite stym, ze nebudete vyvazat, opitovne vyvazat alebo
napomahat’ alebo akymkol'vek sposobom umoznovat® vyvoz alebo opétovny
vyvoz akejkol'vek casti RieSenia BlackBerry: (i) do ktorejkol'vek krajiny
uvedenej na kanadskom Kontrolnom zozname oblasti; (i1) do akejkol'vek krajiny,
na ktoru sa vztahuje embargo alebo opatrenie Bezpecnostnej rady OSN;
(ii1) v rozpore s polozkou 5505 kanadského Kontrolného zoznamu pre vyvoz;
(iv) do krajin, na ktoré sa vztahuju ekonomické sankcie a embargd Spojenych
Statov a (v) osobam alebo subjektom, na ktoré sa vztahuje zakaz prijimania
vyvozu zo Spojenych S$tatov alebo poloziek, ktoré maju pdvod v Spojenych
Statoch. Mozete kontaktovat’ spolocnost’ RIM na adrese: legalinfo@rim.com.
Tymto vyhlasujete, ze: (1) podl'a Vasho najlepsieho vedomia ste schopny prijimat’
Produkt (y) spolo¢nosti RIM a Softvér podl'a Platného prava; (2) budete dovazat’,
vyvazat’ alebo opédtovne vyvazat’ Produkt(y) spolo¢nosti RIM a/alebo Softvér do,
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alebo ho pouzivat’ v akejkol'vek krajine alebo na akomkol'vek tizemi len v sulade
s Platnym pravom a (3) zabezpecite, ze Opravneni uzivatelia budu pouzivat
Produkt(y) spolo¢nosti RIM a Softvér v sulade s uvedenymi obmedzeniami.

(b) Tymto davate suhlas, Ze odskodnite spolocnost RIM a Poskytovatela
prenosovych sluzieb za akékol'vek naroky, zaloby, zavidzky alebo vydavky
(vratane primeranych poplatkov za pravne sluzby) vyplyvajuce z Vasho konania,
ktoré nie je v sulade s potvrdeniami a zavdzkami v tomto ¢lanku.

12. Bezpecnost. Suhlasite s tym, ze preberate plni zodpovednost’ za prijatie primeranych
bezpecnostnych opatreni na riadenie pristupu k VaSmu produktu BlackBerry Handheld
a Softvéru.

13. Dovernost’.

& Potvrdzujete a suhlasite stym, Ze vytvorenie Softvéru si vyziadalo znaény cas
anéklady zo strany spolo¢nosti RIM a/alebo Skupiny spolo¢nosti RIM a predstavuje
doverné informécie a obchodné tajomstvo spolocnosti RIM a/alebo Skupiny spolo¢nosti
RIM. Sdhlasite s tym, ze zachovate striktni dovernost o Softvéri a neposkytnete
informacie o nom ani pristup knemu ziadnej osobe okrem Vami Opravnenych
uzivatel'ov, ktori ho potrebujii pre vykon licenénych prav udelenych touto zmluvou.
Nemate pravo ziskat alebo pouzivat’ zdrojovy kod Softvéru, a okrem pripadov, kedy
zékon vyslovne znemoznuje spolo¢nosti RIM zakazovat’ spominané aktivity, suhlasite, ze
Vy a Vami Opravneni uzivatelia nebudete menit, modifikovat, upravovat, vytvarat
odvodené diela, prekladat, poskodzovat, dekompilovat, rozoberat alebo spétne
zostavovat’ Softvér, alebo sa pokusat’ vykonat’ ktorukol'vek z vysSie uvedenych ¢innosti
alebo povolovat’, davat sthlas, opraviiovat’ alebo podporovat’ aktkol'vek ini osobu
v takychto Cinnostiach. Na ucely tejto Zmluvy sa pod pojmom ,,spitne zostavovat™
rozumie akykol'vek akt spédtného zostavovania, prekladania, rozoberania, dekompilécie,
desifrovania alebo naruSovania (vratane akéhokol'vek aspektu spitného zostavovania
typu ,,vypisovanie pamite RAM/ROM alebo pamite persistent storage”, ,,odchytavanie
informacii z kablového alebo bezdrétového spojenia”, ,,analyza protokolu” alebo ,,ierna
skrinka) tdajov, softvéru (vratane rozhrani a akychkol'vek inych udajov zahrnutych
v alebo pouzivanych v spojeni s programami, ktoré¢ mézu byt technicky povazované za
softvérovy kod) alebo hardvéru alebo akakol'vek metoda alebo proces ziskavania alebo
konverzie akychkol'vek informacii, udajov alebo softvéru zjednej formy do formy
citateI'nej clovekom.

14. Doba platnosti zmluvy.

(a) Téato Zmluva nadobuda ucinnost’ Vasim sthlasom, na zéklade ktorého ste viazany
podmienkami tejto Zmluvy (tak ako je uvedené v preambule vysSie) a skonci
uplynutim doby platnosti alebo vypovedanim tejto Zmluvy v sulade
s ustanoveniami uvedenymi v tejto Zmluve.

(b) Spolo¢nost” RIM si vyhradzuje pravo podla vlastného uvazenia vypovedat’ tito
Zmluvu v pripade, Zze nebudu k dispozicii ziadne potrebné Prenosové sluzby, bez
akejkol'vek zodpovednosti vyplyvajucej alebo stvisiacej s takymto vypovedanim.
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(©) Po vypovedani zmluvy bude mat spolo¢nost RIM tiez pravo zablokovat
akykol'vek prenos udajov do a z Handheld zariadeni.

(d) Uplynutim doby platnosti alebo vypovedanim tejto Zmluvy, bez ohladu na
pri¢inu, okamzite prestanete pouzivat Softvér a zniCite a/alebo permanentne
vymazete vSetky kopie Softvéru BlackBerry pre stolné pocitace a akékol'vek
kopie vytvorené v sulade stouto Zmluvou, bez ohladu na formu, v akej tieto
kopie existuju.

(e) Pri zruseni akéhokol'vek uctu, ktory mate u spolocnosti RIM, ju tymto
opraviiujete k zmazaniu vsetkych stborov, programov, dat a e-mailovych sprav,
ktoré s s danym uctom spojené, bez predchadzajuceho upozornenia.

15. Opravné prostriedky a ukonéenie Zmluvy v pripade porusenia podmienok.

(a) Ak Vy alebo Vami Opréavneni uzivatelia porusite tito Zmluvu, spoloc¢nost’ RIM
mdze, popri uplatneni vSetkych ostatnych prav a opravnych prostriedkov, ktoré
poskytuje tato Zmluva alebo zdkon, vypovedat’ tito Zmluvu a akukol'vek inu
licenénl zmluvu medzi Vami a spolo¢nostou RIM tykajiucu sa akejkol'vek inej
Casti RieSenia BlackBerry, ktorti pouzivate Vy alebo Vami Oprévneni uzivatelia so
Softvérom, pricom Vam spolo¢nost’ RIM takéto vypovedanie oznami.

(b) Spolo¢nost RIM médze vypovedat tito Zmluvu a/alebo okamzite ukoncit’
poskytovanie Sluzby (Sluzieb) bez akejkol'vek zodpovednosti vo¢i Vam alebo
Vami Opravnenym uzivatelom, ak akykol'vek zdkon, predpis, nariadenie alebo
rozhodnutie organu sidnej moci alebo verejnej spravy vydané v akejkol'vek forme
zabrani spolo¢nosti RIM poskytovat” akukol'vek Cast’ svojej Sluzby alebo celua
Sluzbu alebo ak podla oznamenia organu S$tatnej spravy alebo ministerstva
spolo¢nost’ RIM nesmie poskytovat’ ktortikol'vek ¢ast’” Sluzby alebo celu Sluzbu.
Ni¢ z toho, ¢o je uvedené v tejto zmluve, neustanovuje povinnost' spolo¢nosti
RIM vzdat’ sa akéhokol'vek prava vyplyvajiceho z takéhoto zakona, nariadenia
alebo obmedzenia alebo prava pozadovat’ sudne preskimanie alebo odvolania sa
voci akémukol'vek nariadeniu sudu.

(©) Spolo¢nost’” RIM nenesie ziadnu zodpovednost’ vo¢i Vam ani vo¢i Vami
Opravnenym uzivatelom, vyplyvajicu z alebo tykajucu sa vypovedania tejto
zmluvy v stlade s tymto odsekom.

16. Nahrada skod zo strany zakaznika. Ste povinni branit’ a odskodnit’ spolo¢nost’ RIM a
Skupinu spolo¢nosti RIM, jej dodavatel’'ov, nastupcov, pridruzené spolo¢nosti, konatel'ov,
opravnenych distributorov a postupnikov, ako aj kazdého z ich riaditel'ov, predstavitel'ov,
zamestnancov a nezavislych dodavatel'ov (kazdy z nich predstavuje ,,OdSkodnent stranu
RIM*) v pripade akychkol'vek narokov, skod, strat alebo vydavkov (okrem iného vratane
primeranych nakladov na pravne zastupovanie), ktoré¢ Odskodnend strana RIM vynalozi
v suvislosti s nasledovnym:

(a) porusenim ¢lankov 4, 5, 6, 10, 12 alebo 14 tejto zmluvy z Vasej strany;
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(b) ohovéranim, urdzkou na cti, oso¢ovanim alebo porusenim autorskych prav alebo
inych prav dusevného vlastnictva alebo vlastnickych prav s savislosti s
materidlom, na prenos ktorého pouzivate Handheld zariadenie spoloc¢nosti
BlackBerry; alebo

(©) akymkol'vek zranenim, imrtim alebo $kodami na majetku v dosledku nedbalosti
alebo pochybenia z Vasej strany alebo zo strany Vami Opravnenych uzivatel'ov v
suvislosti s pouzitim RieSenia BlackBerry alebo ktorejkol'vek jeho Casti.

17.  Obmedzené zaruky. BERIETE NA VEDOMIE A SUHLASITE S TYM, ZE SUCASNY
STAV TECHNOLOGICKEHO VYVOJA NEUMOZNUJE VYVOJ BEZCHYBNYCH
POCITACOVYCH PROGRAMOV ALEBO ZARUCENY PRENOS DAT A PRETO
RIM NEMOZE ZARUCIT A ANI NEZARUCUIJE, ZE RIESENIE BLACKBERRY
BUDE FUNGOVAT NEPRETRZITE ALEBO BEZ CHYB. TAKTIEZ BERIETE NA
VEDOMIE A SUHLASITE STYM, ZE RIESENIE BLACKBERRY BOLO
VYVINUTE PRE BEZNE POUZITIE A NEBOLO PRISPOSOBENE VASIM
PREFERENCIAM, TAKZE SPOLOCNOST RIM NEMOZE ZARUCIT, ZE SA
RIESENIE BLACKBERRY HODi NA AKYKODIVEK KONKRETNY UCEL.
V DOSLEDKU VYSSIE UVEDENEHO NIE SU PRODUKTY A/ALEBO SLUZBY
VHODNE NA POUZITIE V APLIKACIACH KIUCOVYCH PRE VASU CINNOST
ALEBO V NEBEZPECNYCH PODMIENKACH VYZADUJUCICH
BEZPORUCHOVE OVLADANIE, OKREM INEHO VRATANE RIADENIA
JADROVYCH ZARIADENI, NAVIGACIE LIETADLA ALEBO KOMUNIKACNYCH
SYSTEMOV V LIETADLE, RIADENIA LETECKEJ PREMAVKY A PODPORNYCH
ZARIADENI VYUZIVANYCH PRI AKUTNOM OHROZEN[ ZIVOTA ALEBO
ZBRANOVYCH SYSTEMOV. VYHLASUJETE A ZARUCUJETE, ZE BUDETE
POUZIVAT PRIMERANE SYSTEMY NA OBNOVU A ZALOHOVANIE DAT A ZE
V PRIPADE: (1) PRERUSENIA POUZIVANIA ALEBO VYUZIVANIA SLUZBY;
ALEBO (2) PROBLEMOV ALEBO CHYB PRI PRENOSE DAT TO OKAMZITE
NAHLASITE SPOLOCNOSTI RIM A OKAMZITE MINIMALIZUJETE ROZSAH
AKYCHKOLVEK A VSETKYCH TAKYCHTO STRAT ALEBO SKOD.

(a) Softvér.

(1) Ak do devitdesiatich (90) dni od dodania Softvéru Vam (Zéaru¢na doba),
Softvér poskytnuty spolocnost'ou RIM alebo ktorymkol'vek jej autorizovanym
distributorom pri pouziti v sulade s Dokumenticiou spolocnosti RIM
vztahujucou sa na urCity typ a verziu Softvéru v sucCinnosti s d’alSimi
nezmenenymi sucastami RieSenia BlackBerry nie je schopny vykonavat
funkcie popisané v Specifikacii Softvéru (ktort mozno najst na adrese:
http://www.blackberry.com/legal/index.shtml), na zaklade Vasho uvazenia
vynalozi spolo¢nost’ RIM primerané Gsilie na napravu problému alebo Vam
poskytne iné rieSenie (ktoré moéze mat viacero poddb, podla uvazenia
spolo¢nosti RIM, vratane poskytnutia telefonickej podpory pre zékaznikov,
vSeobecne dostupného vydania opravy softvéru, poskytnutia rieSenia na
internetovej stranke spolo¢nosti RIM alebo akejkol'vek inej podoby, ktora
Vam RIM odporuc¢i) alebo Vam vrati jednorazové poplatky, ktoré ste

BBEU SLA (Slovakia) 072706 (English) (UK International Version 072706) 13



vynalozili na prislusny Softvér ak média, na ktorych Vam bol Softvér
poskytnuty a vSetky suvisiace balenia odovzdate spoloCnosti RIM v stlade
s Vasimi beznymi postupmi vracania produktov v ramci Zaruénej doby (ktoré
moze byt sprostredkované Poskytovatelom prenosovych sluzieb, ak existuje,
alebo miestom nakupu) spolu s dokladom o kupe.

(i1) Vyssie uvedené je jedinym zaviazkom spolo¢nosti RIM a pre Vas predstavuje
jedinu a vyhradnt napravu akychkol'vek nedostatkov, chyb alebo problémov,
s ktorymi sa mozete v suvislosti so Softvérom stretnut’.

(iii))  VysSie uvedend povinnost’ sa nebude vztahovat na zlyhanie Softvéru pri
vykone funkcii popisanych v Specifikaciach z nasledovnych dovodov:
(A) pouzitie Softvéru spdsobom, ktory nie je v stilade s ktoroukol'vek z Vasich
povinnosti stanovenych v ¢lankoch 2, 4, 5, 6, 10, 12 a 14 tejto Zmluvy alebo
spdsobom, ktory nie je v sulade s pokynmi, vratane bezpecnostnych pokynov,
ktoré spolo¢nost’ RIM uvadza v Dokumentécii a ktoré sa tykaju urcitého typu
a verzie Softvéru; alebo (B) =zlyhanie alebo iny problém suvisiaci
s akymkol'vek hardvérom (vratane problémov v dosledku chybnych
Handheld zariadeni tretich stran), sietou, softvérom alebo komunikacnym
systémom, ktory nie je sucastou inych sucasti RieSenia BlackBerry; alebo (C)
akékol'vek externé faktory vplyvajuce na Softvér, vratane médii, na ktorych je
Softvér dodavany, akymi st nehoda, prirodna katastrofa, elektrostaticky
vyboj, poziar, zaplava, tder blesku, voda alebo vietor, nespravne pouzivanie
alebo chyby sposobené opravami alebo upravami osobou, ktora nie je
opravnena spolocnostou RIM.

(iv)Tento Clanok popisuje vSetky opravné prostriedky, ktoré mate k dispozicii
v suvislosti so Softvérom a akymkol'vek porusenim, uvedenej zaruky.

(b) Produkt(y). Obmedzend zaruka (“Obmedzena zaruka) na Produkt(y) RIM je
uvedena v prislusnej Dokumentacii. Obmedzena zdruka predstavuje vylucnu
zaruku na akykol'vek Produkt, ktory sa predd podla podmienok tejto Zmluvy,
aurcuje VaSe jediné opravné prostriedky vo vztahu k Produktom RIM
a akémukol'vek poruseniu Obmedzenej zaruky. Podmienky uvedené v ¢lanku 25
tejto Zmluvy su obsiahnuté prostrednictvom odvolania sa na podmienky
Obmedzenej zaruky. Vyjadrenim svojho sthlasu kliknutim na prislusné tlacidlo
nizSie uznavate, Ze ste si precitali Obmedzeni zaruku a sthlasite s jej
podmienkami.

(©) Sluzba(y).

(i) OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO SPECIFICKY ZAKAZUJE PLATNY
ZAKON VO VASEJ JURISDIKCII, SU VSETKY SLUZBY RIM
POSKYTOVANE ALEBO SPRISTUPNENE ,,TAK AKO SU“ A ,,TAK AKO
SU K DISPOZICIT“ BEZ AKYCHKOLVEK PODMIENOK, SCHVALENI,
GARANCII, PREHLASEN{ ALEBO ZARUK ZO STRANY RIM.
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(ii) KEDZE RIM NEMA DOSAH NA SLUZBY TRETICH STRAN A NEMOZE
NA NE POSKYTNUT ZIADNU ZARUKU ALEBO INE PODOBNE
UBEZPECENIE, OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO SPECIFICKY
ZAKAZUJE PLATNY PRAVNY PORIADOK VO VASEJ JURISDIKCII,
SLUZBY TRETICH STRAN SU POSKYTOVANE ALEBO
SPRISTUPNENE ,,TAK AKO SU“ A , TAK AKO SU K DISPOZICII*“ BEZ
AKYCHKOLVEK PODMIENOK, SCHVALENI, GARANCII,
PREHLASENI[ ALEBO ZARUK ZO STRANY RIM.

(iii) RIM NEGARANTUJE NEPRERUSENE POUZIVANIE ALEBO
PREVADZKU  AKEJKOLCVEK  SLUZBY ALEBO  TRVALU
DISPONIBILITU AKEJKOLVEK SLUZBY ANI TO, ZE AKYKOLVEK
OBSAH, KTORY ODOSLETE ALEBO JE VAM ZASLANY, BUDE
PRESNY A PRENESENY V NEPORUSENEJ PODOBE ALEBO
V PRIMERANOM CASE.

(d) Obsah, Softvér a Sluzby a Internetové stranky tretich stran. OKREM ROZSAHU,
V KTOROM TO SPECIFICKY ZAKAZUJE ZAKON PLATNY VO VASEJ
JURISDIKCII, RIM POSKYTUJE ALEBO SPRISTUPNUJE VSETOK OBSAH
ALEBO SOFTVER TRETICH STRAN A PRISTUP K PREPOJENYM
STRANKAM A INYM STRANKAM ,,TAK AKO JE“ ALEBO ,,TAK AKO JE
K DISPOZICII“, PRICOM RIM NENESIE ZIADNU ZODPOVEDNOST VOCI
VAM ALEBO AKEJKOLVEK TRETEJ STRANE, KTORA SI NAROKUJE
PROSTREDNITVOM VAS COKOLVEK, CO SA TYKA PREPOJENYCH
STRANOK, INYCH STRANOK, SLUZIEB TRETICH STRAN ALEBO
SOFTVERU TRETICH STRAN, OKREM INEHO VRATANE: (A)
PRESNOSTI, PRENOSU, VCASNOSTI ALEBO TRVALEJ DISPONIBILITY
TAKYCHTO SLUZIEB TRETICH STRAN ALEBO SOFTVERU TRETICH
STRAN, (B) FUNKCNOSTI ALEBO NEFUNKCNOSTI SOFTVERU
TRETICH STRAN ALEBO SLUZIEB TRETICH STRAN; ALEBO (C)
INTEROPERABILITY SLUZIEB TRETICH STRAN ALEBO SOFTVERU
TRETICH STRAN S CELYM RIESENiIM BLACKBERRY ALEBO JEHO
CASTOU. TYMTO VYSLOVNE SUHLASITE S TYM, ZE RIM NENESIE
ZODPOVEDNOST ZA VIRUSY ALEBO AKYKOLVEK OHROZUJUCI,
ZNEVAZUJUCI, OBSCENNY, PROTIPRAVNY, URAZLIVY ALEBO
NEZAKONNY OBSAH TRETICH STRAN ALEBO OBSAH, KTORYM SU
PORUSOVANE AKEKOLVEK PRAVA DUSEVNEHO VLASTNICTVA
TRETICH STRAN, ALEBO ZA JEHO PRENOS. PRI TAKYCHTO
NAROKOCH VZNESENYCH VO VZTAHU K AKEMUKOLVEK
SOFTVERU, SLUZBY ALEBO OBSAHU TRETEJ STRANY MUSI BYT
POSTIH Z VASEJ STRANY NAMIERENY VYLUCNE PROTI PRISLUSNEJ
TRETEJ STRANE.
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18.  ZIADNE DALSIE ZARUKY.

(a) V NAJVYSSEJ MOZNEJ MIERE POVOLENEJ PLATNYM ZAKONOM SA
ZARUKY VYSLOVNE UVEDENE V TEJTO ZMLUVE POSKYTUJU
NAMIESTO INYCH ZARUK, PREHLASENIi, PODMIENOK, SCHVALEN]
ALEBO GARANCII, CI UZ VYSLOVNYCH ALEBO ODVODENYCH,
OKREM INEHO VRATANE PREHLASENI, ZARUK, SCHVALENI,
GARANCII ALEBO PODMIENOK PREDAJNOSTI, PREDAJNEHO
MNOZSTVA, VHODNOSTI PRE URCITY UCEL ALEBO POUZITIE,
USPOKOJIVEJ KVALITY, ZIVOTNOSTI, NAROKU A NEPORUSOVANIA
CUDZICH PRAV, ALEBO INAK VYPLYVAJUCICH ZO ZAKONA,
OBYCAJE, PRIEBEHU JEDNANIA ALEBO OBCHODNYCH ZVYKLOSTI,
PRICOM V MAXIMALNOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNYM
PRAVNYM PORIADKOM SA ZRIEKATE ZODPOVEDNOSTI A
VYLUCUJETE VSETKY OSTATNE ZARUKY, PREHLASENIA,
PODMIENKY, SCHVALENIA ALEBO ZARUKY AKEHOKOLVEK DRUHU,
CIUZ VYSLOVNE ALEBO IMPLICITNE.

(b)  LEGISLATIVA NIEKTORYCH KRAJIN NEMUSI UMOZNOVAT
VYLUCENIE ZARUK, PODMIENOK, PREHLASENI GARANCII ALEBO
VYHLASENI V ZMLUVACH SO SPOTREBITECMI A PRETO SA TIETO
VYLUCENIA NA VAS NEMUSIA VZTAHOVAT.

19. Obmedzenie zodpovednosti.

(a) Uplna zodpovednost’ na strane RIM a Va&§ vyhradny opravny prostriedok sa
uvadzaji v ¢lanku 18 vo vztahu k Softvéru, ktory nevyhovuje obmedzenym
zarukdm spolo¢nosti RIM.

(b) V ziadnom pripade RIM vo¢i Vam nenesie zodpovednost pri akejkol'vek
nepriamej, osobitnej, naslednej, ndhodnej, exemplarnej ndhrade Skody alebo
nahrade Skody plniacej represivnu funkciu, a to ani vtedy, ak bola spolo¢nost
RIM upozornend na moznost takejto nahrady $kéd. Bez zuzenia vSeobecnej
povahy vysSie uvedeného, Spolo¢nost RIM neakceptuje ziadnu zodpovednost
najmd za programy alebo data vytvorené, prenesené alebo ulozZené
prostrednictvom Softvéru alebo za vydavky spojené s ich obnovou alebo
nahradenim, za stratu na zisku alebo prijmoch, stratu uspor, prerusenie prevadzky,
naklady spojené s odstavkou, netspesny prenos alebo prijem akychkol'vek dat,
problémy s aplikdciami alebo softvérom tretich stran alebo ich sluzbami, ktoré¢ sa
pouzivaju v spojeni so Softvérom a inou sucast’ou RieSenia BlackBerry.

(c) NIEKTORE KRAJINY NEPOVOLUJU OBMEDZENIE NASLEDNEJ
ALEBO NEPRIAMEJ NAHRADY SKOD PRI ZMLUVACH SO
SPOTREBITECMI A PRETO SA NA VAS VYSSIE UVEDENE
OBMEDZENIA ALEBO VYLUCENIA NEMUSIA VZTAHOVAT.

(d) Celkova zodpovednost’ spolo¢nosti RIM nesmie v ziadnom pripade presiahnut
sumu, ktoru ste zaplatili za Produkt(y) BlackBerry a/alebo (pripadne) za ti Cast’
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Softvéru, na ktorej sa narok zaklada, pricom RIM zodpoveda len za Skodu, ktora
vznikne v Case takejto poruchy, oneskorenia alebo nefunkCnosti RieSenia
BlackBerry.

(e) Ni¢ v tomto ¢lanku neobmedzuje zodpovednost’ spolo¢nosti RIM voc¢i Vam
v pripade (i) smrti alebo zranenia v rozsahu, v ktorom st priamym dosledkom
nedbanlivého konania spolo¢nosti RIM alebo jej zamestnancov ¢i zastupcov,
alebo (ii) akejkol'vek hrubej nedbanlivosti, imyselného pochybenia, podvodu
alebo nekonania zo strany RIM alebo jej zamestnancov ¢i zastupcov.

() KAZDA ZO ZMLUVNYCH STRAN BUDE VOCI DRUHEJ] ZMLUVNEJ
STRANE NIEST ZODPOVEDNOST IBA V MIERE VYSLOVNE UVEDENEJ
V TEJTO ZMLUVE, NEBUDE VSAK MAT ZIADEN DALSI ZAVAZOK,
POVINNOST ALEBO ZODPOVEDNOST, CI UZ PODLA ZMLUVY,
OBCIANSKEHO PRAVA ALEBO INAK. OBMEDZENIA, VYLUCENIA
A ODMIETNUTIA ZODPOVEDNOSTI V TEJTO ZMLUVE: (i) SA
VZTAHUJU NA POVAHU PRICINY KONANIA, POZIADAVKY ALEBO
KONANIA Z VASEJ STRANY, OKREM INYCH VRATANE PORUSENIA
ZMLUVY, NEDBANLIVOSTI, PORUSENIA NEZMLUVNYCH ZAVAZKOV,
OBJEKTIVNEJ ZODPOVEDNOSTI ALEBO AKEJKOLVEK INEJ PRAVNEJ
TEORIE; (ii) ZOSTANU V PLATNOSTI AJ PRI Z"AVAZNOM PORUSENI
ALEBO PORUSENIACH ALEBO ZLYHAN{ ZAKLADNEHO UCELU TEJTO
ZMLUVY ALEBO AKEHOKOL'VEK OPRAVNEHO PROSTRIEDKU, KTORY
TATO ZMLUVA OBSAHUIJE; (iii) SA NEVZTAHUJU NA ZAVAZKY
TYKAJUCE SA NAHRADY SKOD V TEJTO ZMLUVE A NA ZNEUZITIE
DUSEVNEHO VLASTNICTVA JEDNEJ STRANY ALEBO PORUSENIE
SUVISIACICH PRAV DRUHOU STRANOU ALEBO NEDODRZANIE
CLANKOV 2,4, 5,6, 12 a 14.

(2) ZIADEN Z CLENOV VEDENIA, RIADITELOV, ZAMESTNANCOV,
ZASTUPCOV, DISTRIBUTOROV, DODAVATELOV, NEZAVISLYCH
DODAVATELOV, NASTUPNIKOV ALEBO PRAVNYCH NASTUPCOV
SPOLOCNOSTI RIM ALEBO KTOREJKOLVEK JEJ PRIDRUZENEJ
SPOLOCNOSTI V ZIADNOM PRIPADE NENESIE ZIADNU
ZODPOVEDNOST VYPLYVAJUCU Z ALEBO TYKAJUCU SA TEJTO
ZMLUVY.

(h) NIC ZTOHO, CO SA UVADZA V TEJTO ZMLUVE, NEMA ZA CIED
NAHRADIT AKEKOLVEK VYSLOVNE PISOMNE DOHODY ALEBO
ZARUKY POSKYTOVANE SPOLOCNOSTOU RIM PRE INE SUCASTI
RIESENIA BLACKBERRY NEZ JE SAMOTNY SOFTVER.
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20.

21.

22.

Suhlas so zhromazd'ovanim informacii. PredloZenim osobnych informacii spolo¢nosti

RIM, ktoré moézu okrem iného obsahovat’ VaSe meno, adresu a telefonne cislo, pri
vyuzivani RieSenia Blackberry a/alebo Sluzby suhlasite so zhromazd’ovanim, pouzitim,
spracovanim, prenosom a zverejnenim takychto informacii spolo¢nostou RIM, ktoré
modze zahfiat’ aj pouzivanie, spracovanie, prenos, a/alebo poskytnutie tychto informacii
Vasmu Poskytovatelovi prenosovych sluzieb a /alebo v ramci jednej spolocnosti zo
Skupiny spolo¢nosti RIM vo Vasej krajine alebo na tizemi vnutri alebo mimo Eur6pskeho
hospodarskeho priestoru, pre (a) interné pouzitie v Skupine spolo¢nosti RIM, (b)
akykol'vek ucel stvisiaci s poskytnutim a/alebo pouzivanim RieSenia Blackberry a/alebo
suvisiacich produktov a/alebo sluzieb (vratane Sluzby) z Vasej strany; (c) poskytovanie
upgradov alebo aktualizacii Softvéru a/alebo suvisiacich produktov a/alebo sluzieb
(vratane Sluzby), (d) akukol'vek sluzbu povolenu alebo vyzadovanu platnym zdkonom:;
a/alebo (e) ucely v sulade s politikou spolocnosti RIM v oblasti ochrany osobnych
udajov, ktoru je mozné najst’ na adrese http://www.blackberry.com/uk/legal/index.shtml.
Zhromazd’ovanie, pouzivanie, spracovanie, prenos a/alebo zverejnenie Vasich osobnych
informacii na vyssSie uvedené Ucely je v uplnej zhode s politikou spolo¢nosti RIM v
oblasti ochrany osobnych udajov, platnymi zdkonmi o ochrane udajov, zapisom
registrdcie oznamenia zakona o ochrane udajov z roku 1998 spolocnosti RIM.
Spolo¢nost” RIM si vyhradzuje pravo priebezne menit’ svoju politiku v oblasti ochrany
osobnych udajov podla vlastnej uvahy, pricom suhlasite s tym, Zze bude pravidelne
sledovat’ aktualizované informacie v politike spolo¢nosti RIM v oblasti ochrany
osobnych tudajov. Ak si VaSe osobné udaje spristupnené VasSmu Poskytovatelovi
prenosovych sluzieb, uplatiiuje sa politika Vasho Poskytovatela prenosovych sluzieb v
oblasti ochrany osobnych udajov.

Postupenie a delegovanie. Spolo¢nost’” RIM méze postiupit’ tuto Zmluvu s tym, ze jej
postupenim ziskate aspon také vyhodné podmienky, ako st podmienky uvedené v tejto
zmluve. Tuto Zmluvu, ¢i uz celu alebo jej ¢ast’, nesmiete postupit’ bez predchadzajiceho
pisomného suhlasu spolo¢nosti RIM (spolo¢nost’ RIM moze pozdrzat” alebo podmienit’
udelenie takéhoto sthlasu podla svojho uvazenia) a akékol'vek postapenie bez
predchédzajuceho pisomného suhlasu spolocnosti RIM bude neplatné a netc¢inné.
Spolo¢nost’ RIM méze plnit’ vSetky povinnosti vyplyvajice z tejto Zmluvy priamo alebo
moze niektoré alebo vSetky povinnosti plnit’ prostrednictvom svojho dodavatela alebo
subdodavatelov alebo, v pripade Prenosovych sluzieb, prostrednictvom Poskytovatela
prenosovych sluzieb alebo jeho dcérskych alebo pridruzenych spoloc¢nosti.

Ozndmenia. Ak vtejto Zmluve nie je uvedené inak, vSetky oznamenia a ostatna
komunikacia podla tejto Zmluvy sa povazuji za riadne dorucené, ak maji pisomnu
podobu a st dorucené osobne, kuriérom alebo posStou, s poStovnym pausalizovanym,
doporucenou zasielkou s doru¢enkou alebo inym rovnocennym sposobom a adresované
na VaSu adresu pouzivani na ucely fakturicie, ktoru ste spoloc¢nosti RIM poskytli
a spolo¢nosti RIM na adresu Research In Motion UK Limited, 36 Station Road, Egham,
Surrey, UK, TW20 9LF s képiou (ktord nebude oznamenim) produktovému manazérovi
spolo¢nosti RIM na rovnaki adresu. Okrem vysSie uvedeného Vam spolo¢nost RIM
modze podla vlastného uvazenia poslat akékolvek oznamenie podla tejto Zmluvy
elektronickymi prostriedkami. Oznamenie zaslané elektronicky sa povazuje za riadne
dorucené, ak je zaslané na e-mailovu adresu, ktoru ste poskytli spolocnosti RIM.
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23.  VySSia moc. Bez ohl'adu na akékol'vek iné ustanovenia tejto Zmluvy, ziadna Zmluvna
strana nebude v neplneni tejto Zmluvy, ak si nesplni svoje povinnosti z ddvodov mimo jej
dosahu (okrem iného vratane pripadov, ked Vam Poskytovatel prenosovych sluzieb
poskytuje Prenosové sluzby prostrednictvom spolo¢nosti RIM a prestane ich poskytovat’
spoloCnosti RIM, alebo ich prestane poskytovat spolocnosti RIM za  beznych
obchodnych podmienok). Toto ustanovenie nemdze byt vykladané ako ospravedlnenie
pri nesplneni platobného zavézku ktoroukol'vek Zmluvnou stranou voci druhej Zmluvne;j
strane podla tejto Zmluvy.

24. Vseobecné ustanovenia.

(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

Oprévnené tretie strany. V sulade stymto ¢lankom a ustanoveniami Zakona
o zmluvach zroku 1999 (Prava tretich stran) je clanok 20(g) tejto Zmluvy
uplatnitel'ny ktoroukol'vek Opravnenou osobou spolo¢nosti RIM tak, ako keby
bola Zmluvnou stranou tejto Zmluvy. Opravnené osoby spolo¢nosti RIM sa
povazuju za opravnené tretie strany c¢lanku 20(g). Ak nie je v tejto Zmluve
vyslovne uvedené inak, z vysSie uvedeného zdkona nevyplyvaju ziadne prava
osobam, ktoré nie st Zmluvnou stranou tejto Zmluvy.

Neuplatiovanie narokov v pripade neplnenia. Ak sa ktordkol'vek Zmluvna strana
zriekne uplatiiovania narokov ztitulu neplnenia druhej Zmluvnej strany,
nepovazuje sa to za trvalé zrieknutie sa narokov z titulu takéhoto alebo
akéhokol'vek iného neplnenia.

Trvanie zavdzkov. Podmienky a zaruky obsiahnuté v tejto Zmluve, ktoré maja
podla svojho vyznamu a kontextu zostat’ v platnosti aj po skonceni plnenia tejto
Zmluvy ktoroukol'vek alebo oboma Zmluvnymi stranami, zostani v platnosti aj
po skonceni plnenia, zruseni alebo ukonceni tejto Zmluvy.

Rozhodné pravo. Tato Zmluva sa riadi a vyklada podl'a anglického a waleského
prava s vynimkou akéhokol'vek pravneho systému upravujuceho koliziu pravnych
noriem.  Zmluvné strany sa dohodli, Ze Dohovor OSN o zmluvach o
medzinarodnej kiipe tovaru sa na tato Zmluvu v celom jeho rozsahu nevztahuje.

Rozhodcovské konanie. Akékol'vek nezhody alebo spory, ktoré z tejto Zmluvy
vyplyna, alebo ktoré s fiou suvisia, alebo porusenie tejto Zmluvy, ktoré Zmluvné
strany nedokdzu vyrieSit’ prostrednictvom rokovania v dobrej viere, sa najskor
predlozia vysSiemu vedeniu Zmluvny stran. Stretnutie zastupcov vysSieho
vedenia Zmluvnych stran sa uskutocni do tridsiatich (30) dni odo dna, kedy im
bol spor predlozeny; ak sa Zmluvnym strandm nepodari dant nezhodu alebo spor
vyriesit’ do tridsiatich (30) dni od stretnutia, takato nezhoda alebo spor sa bude
s kone¢nou platnostou a zavézne riesit’ prostrednictvom rozhodcovského konania
vedené¢ho v Londyne, Anglicko, v sulade s Pravidlami rozhodcovského konania
Medzinarodnej obchodnej komory (,, Pravidla®) jednym rozhodcom
vymenovanym podl'a uvedenych Pravidiel a odstthlasenym Zmluvnymi stranami
do tridsiatich (30) dni od jeho vymenovania; ak sa Zmluvné strany na rozhodcovi
v uvedenej lehote nedohodnu, rozhodcu vymenuje Predseda Britskej pocitacovej
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spolo¢nosti / British Computer Society/ (alebo osoba riadne vymenovana
Predsedom spolocnosti, aby konala v jeho mene) na ziadost’ ktorejkol'vek zo
Zmluvnych stran. Ak Vasa jurisdikcia zakazuje predchadzajice ustanovenia,
rozhodcovské konanie (i) sa bude konat v Bratislave, Slovensko; (ii) v sulade
s Rokovacim poriadkom Rozhodcovského sudu Slovenskej obchodnej
a priemyselnej komory (“Std”); a (iii) bude pojednavané jedinym rozhodcom,
ktorého menuje Sad. Kazdd zo Zmluvnych stran znaSa polovicu nékladov
spojenych s rozhodcovskym konanim. Ziaden spor medzi Zmluvnymi stranami
ani spor, v ktorom st ucastné iné strany nez Vy, nie je mozné spojit’ ani vzajomne
skombinovat bez predchddzajiceho pisomného sthlasu spolocnosti RIM.
Miestne a vecne prisluSny sid méze vydat rozsudok o vykonani rozhodnutia
urobené¢ho rozhodcom. Bez ohl'adu na vyssie uvedené ma spolo¢nost’ RIM pravo
iniciovat pred sudom zdkonné alebo spravodlivé konanie, vratane konania
o prikaze na napravu vo veciach narokov alebo sporov tykajucich sa: (i) sum,
ktoré dlhujete spoloc¢nosti RIM v spojitosti s kilpou RieSenia Blackberry alebo,
podla potreby, jeho Casti; a (ii)) Vasho poruSenia alebo hroziaceho porusenia
clankov 2, 4, 5, 6, 10, 12, 14, 15 a 16 tejto Zmluvy. Tymto sa neodvolatel'ne
vzdavate uplatiovania akychkol'vek namietok na zaklade miesta konania,
doktriny forum non conveniens alebo na inom podobnom zéklade a udel'ujete svoj
neodvolatelny suhlas s doruCovanim prostrednictvom posSty alebo inym
zdakonnom povolenym spdsobom a tiez svoj neodvolatelny sthlas s miestnou
a vecnou prislusnostou sudov so sidlom v Anglicku na konanie vo veci narokov
vyplyvajlcich z alebo v stvislosti s touto Zmluvou. Zmluvné strany vyslovne
suhlasia s tym, Ze v pripade, ak sa vyskytne spor tykajuci sa tejto Zmluvy a takyto
spor sa bude riesit’ na sude, nebude sa v ilom rozhodovat’ konanim pred porotou.

() Oddelitelnost. Ak je ustanovenie tejto Zmluvy povazované za neplatné alebo
nevykonatel'né, takato neplatnost’ alebo nevykonatel'nost’ nespdsobi neplatnost’
alebo nevykonatelnost’ celej Zmluvy, ale (pokial' z nej nevyplyva neschopnost’
plnenia) celd Zmluva sa vyklada tak, ako keby neobsahovala prislusné neplatné
alebo nevykonatelné ustanovenie alebo ustanovenia, priCom prava a povinnosti
kazdej Zmluvnej strany sa budil v tomto zmysle vykladat’ a vykonavat'.

(2) Jazyk. Ak bola tato Zmluva prelozena do iné¢ho jazyka ako do angliCtiny, a ak
nastane nesulad alebo rozpor vo vyzname medzi anglickou verziou a jej
prekladom, je rozhodujica anglickd verzia. Ak to zdkon vo VaSej jurisdikcii
povoluje, a len v zdkonom povolenom rozsahu, budt vsetky konania tykajice sa
nezhdd a sporov, zmierovacie (mediacné), rozhodcovské alebo stidne konania
tykajiice sa tejto Zmluvy vedené v anglickom jazyku vratane, okrem iného,
akejkol'vek koreSpondencie, =zisteni, podani, ziadosti, ustnych ziadosti,
argumentacie, Ustnej argumentacie, prikazov alebo rozsudkov.
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25.

26.

Nezrovnalosti. Ak st medzi touto Zmluvou a akoukol'vek licenénou zmluvou na softvér
alebo zmluvou koncového uzivatela, ktora je sucastou balenia akejkol'vek stcasti
Riesenia BlackBerry, nezrovnalosti, platia ustanovenia tejto Zmluvy v rozsahu takejto
nezrovnalosti. V pripade nezrovnalosti medzi touto Zmluvou a akoukol'vek licen¢nou
zmluvou na softvér alebo zmluvou koncového uzivatela poskytnutou v suvislosti s
akymikol'vek upgradmi alebo aktualizaciami Softvéru, platia ustanovenia takejto inej
licen¢nej zmluvy alebo zmluvy koncového uzivatela v rozsahu nezrovnalosti. V pripade
nezrovnalosti medzi dokumenticiou dodanou v baleni akejkol'vek sucasti RieSenia
BlackBerry a ,Initala¢nou priru¢kou aivodnymi inStrukciami® alebo ,,Uvodnymi
inStrukciami®, ktoré sa nachadzaji na adrese www.blackberry.com a tykaju sa prislusného
Produktu RIM alebo prvku Softvéru, platia ustanovenia ,,InStala¢nej priruc¢ky a avodnych
indtrukcii“ alebo ,,Uvodnych instrukcii ndjdenych prostrednictvom www.blackberry.com
v rozsahu danej nezrovnalosti.

Uplna dohoda. Tato Zmluva predstavuje plnti dohodu medzi Zmluvnymi stranami vo
vztahu k jej predmetu, priCom rusi a nahradza akékol'vek predchadzajiice porozumenia a
dohody Zmluvnych stran vo vzt'ahu k nemu. Bez ohl'adu na vysSie uvedené, pouZzivanie
inych casti RieSenia BlackBerry sa moze riadit' inymi zmluvami uzavretymi medzi
Zmluvnymi stranami. Medzi Zmluvnymi stranami neexistuji ziadne iné ustanovenia,
prehlésenia, zavizky, dohody alebo vedlajsSie dohody ako tie, ktoré su uvedené v tejto
Zmluve. Okrem toho potvrdzujete, ze pri rozhodnuti uzavriet tito Zmluvu ste sa
nespoliehali na ziadne vyhldsenia alebo prehlasenia urobené spoloc¢nostou RIM alebo
Vv jej mene.
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	1. Definície
	2. Právo na používanie Softvéru. Základným účelom tejto Zmluvy je udelenie licencie na používanie Softvéru, ktorá je uvedená v odseku 6 tejto zmluvy. Podmienkou získania licencie na používanie Softvéru je to, že uhradíte všetky licenčné poplatky za Softvér podľa tejto Zmluvy spoločnosti RIM a prijmete podmienky tejto Zmluvy. Neuhradenie akýchkoľvek mesačných alebo pravidelných poplatkov alebo nákladov súvisiacich s Vašim používaním Riešenia BlackBerry v lehote splatnosti predstavuje porušenie podmienok tejto licencie, ktoré oprávňuje spoločnosť RIM vypovedať Vašu licenciu na používanie Softvéru podľa nižšie uvedeného odseku 15 a 16 bez toho, aby je z toho vyplývali akékoľvek záväzky voči Vám. Aby sa predišlo pochybnostiam: táto Zmluva nepredstavuje predaj Softvéru a/alebo jeho kópií.
	3. Vaše počítačové systémy. Pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, máte výhradnú zodpovednosť za výber, implementáciu, interoperabilitu a fungovanie všetkých zariadení tretích strán, softvéru tretích strán a telekomunikačných zariadení a služieb (okrem iného vrátane pripojenia na internet, prípadne Handheld zariadení tretích strán a prenosových služieb a/alebo autorizovaného prístupu k vhodnej bezdrôtovej LAN sieti) používaných v spojitosti s Riešením BlackBerry. Nesiete zodpovednosť za to, aby počítačový systém, ktorý zvolíte na prevádzkovanie Riešenia BlackBerry zodpovedal minimálnym požiadavkám spoločnosti RIM vrátane, okrem iného, rýchlosti, pamäte, klientskeho softvéru a dostupnosti určeného internetového prístupu, ktorý je potrebný pre Vaše špecifické Riešenie BlackBerry, ako je stanovené v dokumentácii.
	4. Podpora S/MIME a OpenPGP. Softvér môže obsahovať softvérové moduly, ktoré užívateľom umožňujú bezdrôtové rozšírenie ich existujúcich desktopových aplikácií S/MIME verzie 3 (alebo vyššej) („S/MIME“) a desktopových aplikácií založených na štandardoch RFC 2440 („OpenPGP“) o určité Handheld zariadenia. Žiadny z týchto softvérových modulov sa nedá použiť bez toho, aby ste si zabezpečili inštalačný softvér, ktorý je k dispozícii samostatne. Zoznam distribútorov vhodného inštalačného softvéru je možné nájsť na stránke http://www.blackberry.com/select/legal/smime_pgp.shtml. Spoločnosť RIM neposkytuje žiadnu časť kryptografickej infraštruktúry založenej na S/MIME alebo OpenPGP a ani žiadnu časť iných šifrovacích procesov, okrem iného vrátane žiadneho softvéru S/MIME, softvéru založeného na OpenPGP a/alebo certifikačných služieb. Spoločnosť RIM nepreberá žiadnu zodpovednosť za výber, získanie, implementáciu, funkčnosť alebo nefunkčnosť akejkoľvek časti Vašej kryptografickej infraštruktúry, okrem iného vrátane výberu, presnosti alebo spoľahlivosti softvéru S/MIME a softvéru založeného na OpenPGP (okrem iného vrátane kódu Entrust dodávaného v rámci Softvéru, aby sa zabezpečila funkčnosť niektorých infraštruktúr verejného kľúča), alebo akýchkoľvek zaručených podpisov, verejných kľúčov, certifikátov tretích strán a súvisiacich služieb použitých v súvislosti s kryptografickou infraštruktúrou. Spoločnosť RIM nenesie zodpovednosť za autentickosť akéhokoľvek podpisu dôveryhodnosti alebo za konanie a nedbanlivosť akejkoľvek osoby, ktorá overuje totožnosť inej osoby v rámci kryptografickej infraštruktúry (vrátane osôb overených pomocou modelu „web of trust“) alebo iných certifikačných autorít. Musíte zaistiť, aby Vaša S/MIME a/alebo OpenPGP aplikácia vrátane všetkých jej aktualizácií alebo upgradov spĺňala minimálne štandardy spoločnosti RIM pre interoperabilitu a kompatibilitu podľa príslušnej Dokumentácie, a aby ste Softvér používali v súlade s Dokumentáciou týkajúcej sa takej verzie Softvéru. Tiež ste zodpovedný za to, že budete dodržiavať všetky podmienky, pravidlá a predpisy ohľadom Vášho používania príslušnej kryptografickej infraštruktúry, certifikátov, verejných kľúčov a akýchkoľvek iných služieb alebo softvéru, ktorý môžete používať spoločne s Vašou konkrétnou aplikáciou. Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia tejto Zmluvy, pokiaľ nie je uvedené inak nižšie v záruke za Softvér, alebo ak to zákon výslovne nepožaduje, spoločnosť RIM nenesie žiadnu zodpovednosť v súvislosti so softvérovým modulom pre podporu S/MIME, softvérovým modulom pre podporu OpenPGP a príslušným inštalačným softvérom, a najmä: SPOLOČNOSŤ RIM V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA AKÝKOĽVEK PROBLÉM VYPLÝVAJÚCI Z ALEBO TÝKAJÚCI SA VAŠICH APLIKÁCIÍ ZALOŽENÝCH NA S/MIME ALEBO OPENPGP, A/ALEBO ICH AKTUALIZÁCIÍ ALEBO UPGRADOV.
	4. Používanie Riešenia BlackBerry. Nesiete zodpovednosť za všetky činnosti súvisiace s Riešením BlackBerry, ktoré vykonávate Vy alebo Vami Oprávnení užívatelia a zabezpečíte, že
	(a) Vy a Vami Oprávnení užívatelia budete používať Riešenie BlackBerry a akúkoľvek jeho časť výlučne v súlade s touto Zmluvou a príslušnou Dokumentáciou pre Riešenie BlackBerry alebo jej časťou,
	(b)  Ste spôsobilý uzavrieť túto Zmluvu vo svojom vlastnom mene alebo v mene spoločnosti alebo iného subjektu, ako aj  že ste dosiahli plnoletosť,
	(c) Akékoľvek informácie, ktoré sú poskytované spoločnosti RIM v súlade s touto Zmluvou, sú pravdivé, presné, aktuálne a úplné;
	(d) Po vykonaní zisťovania, ktoré by vykonala rozumná osoba vo Vašom postavení alebo v postavení Vášho Oprávneného užívateľa, nebudete Vy ani Vami Oprávnení užívatelia používať a ani nepovolíte iným osobám, aby používali Riešenie BlackBerry alebo jeho časť - či už samostatne alebo s akýmkoľvek iným softvérom alebo dátami - spôsobom, ktorý podľa odôvodneného názoru spoločnosti RIM zasahuje, degraduje, alebo nepriaznivo ovplyvňuje akýkoľvek softvér, systém, sieť, alebo dáta, ktoré používa akákoľvek osoba vrátane spoločnosti RIM, Skupiny spoločností RIM, Poskytovateľa prenosových služieb alebo ich zákazníkov alebo produktov či služieb, a že takúto činnosť ukončíte okamžite po doručení takého upozornenia zaslaného spoločnosťou RIM,
	(e) Vy a Vami Oprávnení užívatelia nebudete prostredníctvom Riešenia BlackBerry alebo akejkoľvek jeho časti posielať obťažujúce, urážajúce, hanlivé, nezákonné alebo klamlivé správy alebo informácie,
	(f) Vy a Vami Oprávnení užívatelia nepoužijete Riešenie BlackBerry alebo akúkoľvek jeho časť na spáchanie alebo na pokus o spáchanie trestného činu ani neumožníte spáchanie akéhokoľvek trestného činu alebo iných nezákonných alebo protiprávnych činov,
	(g) Vy ani Vami Oprávnení užívatelia bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu zo strany spoločnosti RIM nepredáte, alebo neprevediete a ani sa nepokúsite predať alebo previesť Softvér alebo akúkoľvek jeho časť alebo Vaše oprávnenie využívať Služby alebo akúkoľvek ich časť alebo prevádzkovať servisné stredisko alebo rovnocennú Službu na základe ich zapožičania akejkoľvek inej osobe alebo používať na inom handheld prístroji a
	(h) Vy a Vami Oprávnení užívatelia budete spolupracovať so spoločnosťou RIM a poskytovať informácie požadované spoločnosťou RIM s cieľom pomôcť jej pri vyšetrovaní a zisťovaní, či nedošlo k porušeniu tohto článku 5 alebo akéhokoľvek iného ustanovenia tejto Zmluvy a poskytnete spoločnosti RIM prístup do priestorov a k počítačom, kde sa používajú, alebo používali Produkty, Služby alebo Softvér spoločnosti RIM. Týmto spoločnosť RIM splnomocňujete na spoluprácu s: (1) orgánmi činnými v trestnom konaní pri vyšetrovaní podozrení zo spáchania trestných činov; (2) tretími stranami pri vyšetrovaní skutkov, ktoré sú v rozpore s touto Zmluvou; a (3) so systémovými administrátormi poskytovateľov internetových služieb, sietí alebo výpočtových stredísk za účelom vymáhateľnosti tejto Zmluvy. V rámci uvedenej spolupráce môže spoločnosť RIM poskytnúť Vaše užívateľské meno, IP adresu alebo iné identifikačné informácie alebo užívateľské meno, IP adresu alebo iného identifikačné informácie Vášho Oprávneného užívateľa.

	5. Licencia k Softvéru a Dokumentácii V súlade s jej podmienkami Vám táto Zmluva udeľuje osobnú, odvolateľnú, nevýhradnú a neprenosnú licenciu na inštalovanie a používanie jednej kópie Softvéru na Handheld zariadení a jednej kópie Softvéru BlackBerry na stolné počítače na nie viac ako jednom osobnom počítači, výlučne v spojení s Vašim používaním jedného Handheld zariadenia. Nesmiete používať, alebo povoliť používanie Softvéru na iné ako na Vaše interné alebo osobné účely alebo, ak takéto používanie povolíte, na osobné účely Vami Oprávnených užívateľov. Táto licencia neobsahuje v sebe žiadne práva na budúce upgrady alebo aktualizácie Softvéru alebo možnosť prístupu k aplikáciám iným ako tým, ktoré boli pôvodne nainštalované na Handheld zariadení alebo na získanie akýchkoľvek nových alebo modifikovaných Služieb. Vaše prípadné IT oddelenie môže nastaviť Riešenie BlackBerry tak, aby znemožňovalo prenos rozšírení alebo modifikácií do Softvéru, Softvéru tretích strán alebo Služieb. Ak Vaše IT oddelenie neznemožní takýto prenos, spoločnosť RIM Vám môže priebežne takéto rozšírenia alebo modifikácie sprístupňovať. Ak Vám spoločnosť RIM sprístupní akékoľvek rozšírenia alebo modifikácie k Softvéru alebo Službám či už priamo, alebo cez distribútora (vrátane Vášho Poskytovateľa prenosových služieb), takého rozšírenia alebo modifikácie musia byť v súlade s podmienkami tejto Zmluvy alebo v súlade s inými podmienkami, za ktorých sú Vám tento Softvér alebo Služba(y) výslovne poskytnuté (ktoré môžu zahŕňať úhradu dodatočných poplatkov). Ak je sprístupnený akýkoľvek Softvér tretích strán, okrem akýchkoľvek samostatných licenčných zmlúv k takýmto produktom sa na ne budú vzťahovať aj podmienky uvedené v tejto zmluve týkajúce sa Softvéru tretích strán. Softvér, či už celý alebo jeho časť, nesmiete tlačiť, kopírovať, napodobňovať, distribuovať, upravovať, alebo akýmkoľvek iným spôsobom rozmnožovať, okrem prípadov, kedy zákon výslovne znemožňuje spoločnosti RIM zakazovať spomínané aktivity. Na účely tohto ustanovenia „kopírovanie alebo reprodukcia“ nezahŕňa kopírovanie hlásení a inštrukcií Softvéru, ktoré sa prirodzene objavujú počas bežného spúšťania programu, ak sa používa v súlade a na účely popísané v Dokumentácii alebo pri pravidelnom zálohovaní Softvéru alebo počítača alebo systému, na ktorom je Softvér nainštalovaný v súlade so štandardnými priemyselnými obchodnými praktikami. Pokiaľ Vás spoločnosť RIM výslovne k tomu písomne neoprávni, nesmiete kopírovať žiadnu Dokumentáciu alebo jej časť. Jednu kópiu Dokumentácie si výhradne pre Vaše použitie v súlade s týmito podmienkami môžete stiahnuť z adresy: http://www.blackberry.com/.
	6. Prenosové služby. Prenosové služby poskytované na použitie s Riešením BlackBerry („Prenosové služby”) Vám poskytuje Poskytovateľ prenosových služieb a riadia sa podmienkami Poskytovateľa prenosových služieb vzťahujúcimi sa na Prenosové služby. SPOLOČNOSŤ RIM NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ VOČI VÁM ALEBO AKEJKOĽVEK TRETEJ STRANE, KTORÁ SI NÁROKUJE VAMI ALEBO PROSTREDNÍTVOM VÁS ČOKOĽVEK, ČO SA TÝKA PRENOSOVÝCH SLUŽIEB, OKREM INÉHO VRÁTANE PRESNOSTI, VČASNOSTI ALEBO TRVALEJ DISPONIBILITY TÝCHTO PRENOSOVÝCH SLUŽIEB. Zariadenia WLAN nevyžadujú Prenosové služby poskytované Poskytovateľom prenosových služieb, ale Vy musíte zabezpečiť vhodné vybavenie WLAN alebo mať oprávnený prístup k vhodnej sieti LAN tak, aby zariadenia WLAN mohli fungovať s Vašim Riešením BlackBerry.
	7. Obsah a Služby tretích strán. Ako súčasť vybavenia určitých Riešení BlackBerry Vám môže spoločnosť RIM sprístupniť obsah získaný od tretích strán vrátane súborov tretích strán, databáz a internetových stránok alebo prenášať obsah od tretích strán Vám („Obsah tretích strán“) a poskytovať Vám odkazy (buď vo forme ikoniek alebo bookmarkov) na špecifické internetové stránky tretích strán („Prepojené stránky“) a prístup k iným internetovým stránkam („Iné stránky“) alebo informáciám, ktoré Vám umožnia: (a) prístup k Obsahu tretích strán na Vašom Handheld zariadení; alebo (b) využívanie služieb poskytovaných Stranami inými ako je spoločnosť RIM („Služby tretích strán“) z takýchto stránok. Poskytovanie odkazov na internetovú stránku alebo iné sprístupňovanie Obsahu tretích strán Vám v žiadnom prípade neznamená, že spoločnosť RIM schvaľuje, je spojená s alebo inak kontroluje takúto stránku alebo jej obsah. Spoločnosť RIM je potešená tým, že Vám môže ponúknuť tieto funkcie na niektorých Handheld zariadeniach, ale môže tak urobiť len s Vašim jasným porozumením, potvrdením a súhlasom s tým, že SLUŽBY TRETÍCH STRÁN, PREPOJENÉ STRÁNKY, INÉ STRÁNKY A OBSAH TRETÍCH STRÁN NIE SÚ KONTROLOVANÉ SPOLOČNOSŤOU RIM, SPOLOČNOSŤ RIM ICH NIJAKÝM SPÔSOBOM NESCHVAĽUJE A NIE JE ZODPOVEDNÁ ZA OBSAH, POUŽITIE, PRENOSY, FUNKČNOSŤ ALEBO NEFUNKČNOSŤ akýchkoľvek takýchto informácií, internetových stránok alebo služieb okrem iného vrátane presnosti, včasnosti, súladu s autorskými právami, zákonnosti, slušnosti alebo akéhokoľvek iného aspektu akýchkoľvek údajov alebo služieb prístupných cez Riešenie BlackBerry. Spoločnosť RIM nemôže garantovať prístup k akejkoľvek konkrétnej internetovej stránke použitím Riešenia BlackBerry. Ak si nie ste istý, či spoločnosť RIM je pôvodcom internetovej stránky alebo obsahu, kontaktujte ju prosím na adrese legalinfo@rim.com. Ak obchodujete s tretími stranami cez internet, ubezpečte sa, že viete s kým obchodujete a že poznáte podmienky spojené s takýmito internetovými stránkami, akýmikoľvek službami, ktoré môžete prijímať, okrem iného vrátane obmedzenia dodávky a platobných podmienok, možnosti vrátiť tovar, podmienkami zabezpečenia súkromia a bezpečnostnými funkciami na ochranu Vašich osobných údajov a zabezpečenie Vašej osobnej bezpečnosti. Ak uzatvárate zmluvy s tretími stranami cez internet, budete zodpovední za dodržiavanie podmienok takýchto zmlúv.
	8. Softvér tretích strán. Na zlepšenie Vašich skúseností s Riešením BlackBerry Vám môže spoločnosť RIM priebežne poskytovať alebo inak sprístupňovať Softvér tretích strán na použitie s Handheld Zariadením bezplatne (okrem akýchkoľvek prenosových poplatkov účtovaných Vašim Poskytovateľom prenosových služieb). Spoločnosť RIM Vám môže tento softvér poskytnúť bezplatne s Vašim pochopením, potvrdením a súhlasom s tým, že takýto softvér je: (a) Vám poskytnutý len ako výhoda a (b) je predmetom podmienok tejto Zmluvy ako by to bol Softvér, okrem toho, že je poskytnutý spoločnosťou RIM „TAK AKO JE“ bez výslovných alebo implicitných podmienok, schválení, garancií, prehlásení alebo záruk. Ak máte záujem získať tento softvér za iných podmienok, mali by ste tento Softvér tretích strán získať priamo od jeho dodávateľov. Na účely prehľadnosti sa toto ustanovenie nevzťahuje na akýkoľvek java kód spoločnosti Sun Microsystems Inc. použitý v spojení s Handheld zariadením tretej strany, licenciu ktorého získate od dodávateľa alebo výrobcu Handheld zariadenia tretej strany.
	9. Duševné vlastníctvo. Všetky práva patria a zostanú spoločnosti RIM. Ani Vy, ani Vami Oprávnení užívatelia nezískavate žiadne duševné vlastníctvo alebo iné vlastnícke práva vrátane patentov, vzorov, ochranných známok, autorského práva, práva na databázu alebo práv na akákoľvek dôverné informácie alebo obchodné tajomstvá v, alebo vzťahujúce sa na Riešenie BlackBerry alebo akúkoľvek jeho časť na základe tejto Zmluvy. Takisto nezískavate žiadne práva v rámci alebo vzťahujúce sa na Riešenie BlackBerry alebo akúkoľvek jeho časť okrem práv, ktoré sú Vám výslovne licencované podľa tejto Zmluvy alebo inej vzájomne dohodnutej písomnej zmluvy, ktorú ste uzavreli so spoločnosťou RIM. Akékoľvek touto Zmluvou výslovne neudelené práva sú vyhradené. Licencia na Softvér je Vám udelená len v rozsahu, ako je výslovne uvedené v tejto Zmluve a celá dokumentácia a akákoľvek stránka(y), ktorá Vám umožňuje využívať akékoľvek Služby sú chránené kanadským, americkým a medzinárodným autorským právom a ustanoveniami patentových zákonov a medzinárodných dohovorov. Za porušenie práv duševného vlastníctva sú prísne postihy – tak občianskoprávne, ako aj trestnoprávne. Súhlasíte s tým, že nič z toho, čo sa uvádza v tejto Zmluve, nemá vplyv na práva alebo postih na základe opravných prostriedkov, ktoré môže spoločnosť RIM využiť v súlade so zákonmi platnými vo Vašej jurisdikcii, ktoré súvisia s ochranou duševného vlastníctva a iných vlastníckych práv spoločnosti RIM.
	
	10. Neuplatňovanie si nárokov voči spoločnosti Cisco
	Ak Vami získané Riešenie BlackBerry obsahuje akúkoľvek Technológiu Cisco, pokiaľ ide o Vaše právo používať Technológiu Cisco, súhlasíte s tým, že si nebudete uplatňovať nárok na akékoľvek patentové práva týkajúce sa Technológie Cisco voči spoločnosti Cisco, zákazníkom, distribútorom spoločnosti Cisco alebo držiteľom licencie na Technológiu Cisco na účely výroby, používania, predaja, ponúkania na predaj alebo dovozu produktov, ktoré sú v súlade alebo implementujú Technológiu Cisco.
	11. Vývozné obmedzenia; práva Vlády Spojených štátov.
	(a) Beriete na vedomie, že Softvér obsahuje šifrovací softvér, ktorý je možné kontrolovať na účely dovozu, vývozu alebo na účely vyplývajúce zo zákonov a predpisov krajiny(ín) a/alebo územia(í), v ktorých sa Softvér používa („Platné právo“). Súhlasíte s tým, že nebudete vyvážať, opätovne vyvážať alebo napomáhať alebo akýmkoľvek spôsobom umožňovať vývoz alebo opätovný vývoz akejkoľvek časti Riešenia BlackBerry: (i) do ktorejkoľvek krajiny uvedenej na kanadskom Kontrolnom zozname oblastí; (ii) do akejkoľvek krajiny, na ktorú sa vzťahuje embargo alebo opatrenie Bezpečnostnej rady OSN; (iii) v rozpore s položkou 5505 kanadského Kontrolného zoznamu pre vývoz; (iv) do krajín, na ktoré sa vzťahujú ekonomické sankcie a embargá Spojených štátov a (v) osobám alebo subjektom, na ktoré sa vzťahuje zákaz prijímania vývozu zo Spojených štátov alebo položiek, ktoré majú pôvod v Spojených štátoch. Môžete kontaktovať spoločnosť RIM na adrese: legalinfo@rim.com. Týmto vyhlasujete, že: (1) podľa Vášho najlepšieho vedomia ste schopný prijímať Produkt (y) spoločnosti RIM a Softvér podľa Platného práva; (2) budete dovážať, vyvážať alebo opätovne vyvážať Produkt(y) spoločnosti RIM a/alebo Softvér do, alebo ho používať v akejkoľvek krajine alebo na akomkoľvek území len v súlade s Platným právom a (3) zabezpečíte, že Oprávnení užívatelia budú používať Produkt(y) spoločnosti RIM a Softvér v súlade s uvedenými obmedzeniami.
	(b) Týmto dávate súhlas, že odškodníte spoločnosť RIM a Poskytovateľa prenosových služieb za akékoľvek nároky, žaloby, záväzky alebo výdavky (vrátane primeraných poplatkov za právne služby) vyplývajúce z Vášho konania, ktoré nie je v súlade s potvrdeniami a záväzkami v tomto článku.

	12. Bezpečnosť. Súhlasíte s tým, že preberáte plnú zodpovednosť za prijatie primeraných bezpečnostných opatrení na riadenie prístupu k Vášmu produktu BlackBerry Handheld a Softvéru.
	13. Dôvernosť.
	Potvrdzujete a súhlasíte s tým, že vytvorenie Softvéru si vyžiadalo značný čas a náklady zo strany spoločnosti RIM a/alebo Skupiny spoločností RIM a predstavuje dôverné informácie a obchodné tajomstvo spoločnosti RIM a/alebo Skupiny spoločností RIM. Súhlasíte s tým, že zachováte striktnú dôvernosť o Softvéri a neposkytnete informácie o ňom ani prístup k nemu žiadnej osobe okrem Vami Oprávnených užívateľov, ktorí ho potrebujú pre výkon licenčných práv udelených touto zmluvou. Nemáte právo získať alebo používať zdrojový kód Softvéru, a okrem prípadov, kedy zákon výslovne znemožňuje spoločnosti RIM zakazovať spomínané aktivity, súhlasíte, že Vy a Vami Oprávnení užívatelia nebudete meniť, modifikovať, upravovať, vytvárať odvodené diela, prekladať, poškodzovať, dekompilovať, rozoberať alebo spätne zostavovať Softvér, alebo sa pokúšať vykonať ktorúkoľvek z vyššie uvedených činností alebo povoľovať, dávať súhlas, oprávňovať alebo podporovať akúkoľvek inú osobu v takýchto činnostiach. Na účely tejto Zmluvy sa pod pojmom „spätne zostavovať“ rozumie akýkoľvek akt spätného zostavovania, prekladania, rozoberania, dekompilácie, dešifrovania alebo narušovania (vrátane akéhokoľvek aspektu spätného zostavovania typu „vypisovanie pamäte RAM/ROM alebo pamäte persistent storage”, „odchytávanie informácií z káblového alebo bezdrôtového spojenia”, „analýza protokolu” alebo „čierna skrinka”) údajov, softvéru (vrátane rozhraní a akýchkoľvek iných údajov zahrnutých v alebo používaných v spojení s programami, ktoré môžu byť technicky považované za softvérový kód) alebo hardvéru alebo akákoľvek metóda alebo proces získavania alebo konverzie akýchkoľvek informácií, údajov alebo softvéru z jednej formy do formy čitateľnej človekom.

	14. Doba platnosti zmluvy.
	(a) Táto Zmluva nadobúda účinnosť Vaším súhlasom, na základe ktorého ste viazaný podmienkami tejto Zmluvy (tak ako je uvedené v preambule vyššie) a skončí uplynutím doby platnosti alebo vypovedaním tejto Zmluvy v súlade s ustanoveniami uvedenými v tejto Zmluve.
	(b) Spoločnosť RIM si vyhradzuje právo podľa vlastného uváženia vypovedať túto Zmluvu v prípade, že nebudú k dispozícii žiadne potrebné Prenosové služby, bez akejkoľvek zodpovednosti vyplývajúcej alebo súvisiacej s takýmto vypovedaním.
	(c) Po vypovedaní zmluvy bude mať spoločnosť RIM tiež právo zablokovať akýkoľvek prenos údajov do a z Handheld zariadení.
	(d) Uplynutím doby platnosti alebo vypovedaním tejto Zmluvy, bez ohľadu na príčinu, okamžite prestanete používať Softvér a zničíte a/alebo permanentne vymažete všetky kópie Softvéru BlackBerry pre stolné počítače a akékoľvek kópie vytvorené v súlade s touto Zmluvou, bez ohľadu na formu, v akej tieto kópie existujú.
	(e) Pri zrušení akéhokoľvek účtu, ktorý máte u spoločnosti RIM, ju týmto oprávňujete k zmazaniu všetkých súborov, programov, dát a e-mailových správ, ktoré sú s daným účtom spojené, bez predchádzajúceho upozornenia.

	15. Opravné prostriedky a ukončenie Zmluvy v prípade porušenia podmienok.
	(a) Ak Vy alebo Vami Oprávnení užívatelia porušíte túto Zmluvu, spoločnosť RIM môže, popri uplatnení všetkých ostatných práv a opravných prostriedkov, ktoré poskytuje táto Zmluva alebo zákon, vypovedať túto Zmluvu a akúkoľvek inú licenčnú zmluvu medzi Vami a spoločnosťou RIM týkajúcu sa akejkoľvek inej časti Riešenia BlackBerry, ktorú používate Vy alebo Vami Oprávnení užívatelia so Softvérom, pričom Vám spoločnosť RIM takéto vypovedanie oznámi.
	(b) Spoločnosť RIM môže vypovedať túto Zmluvu a/alebo okamžite ukončiť poskytovanie Služby (Služieb) bez akejkoľvek zodpovednosti voči Vám alebo Vami Oprávneným užívateľom, ak akýkoľvek zákon, predpis, nariadenie alebo rozhodnutie orgánu súdnej moci alebo verejnej správy vydané v akejkoľvek forme zabráni spoločnosti RIM poskytovať akúkoľvek časť svojej Služby alebo celú Službu alebo ak podľa oznámenia orgánu štátnej správy alebo ministerstva spoločnosť RIM nesmie poskytovať ktorúkoľvek časť Služby alebo celú Službu. Nič z toho, čo je uvedené v tejto zmluve, neustanovuje povinnosť spoločnosti RIM vzdať sa akéhokoľvek práva vyplývajúceho z takéhoto zákona, nariadenia alebo obmedzenia alebo práva požadovať súdne preskúmanie alebo odvolania sa voči akémukoľvek nariadeniu súdu.
	(c) Spoločnosť RIM nenesie žiadnu zodpovednosť voči Vám ani voči Vami Oprávneným užívateľom, vyplývajúcu z alebo týkajúcu sa vypovedania tejto zmluvy v súlade s týmto odsekom.

	16. Náhrada škôd zo strany zákazníka. Ste povinní brániť a odškodniť spoločnosť RIM a Skupinu spoločností RIM, jej dodávateľov, nástupcov, pridružené spoločnosti, konateľov, oprávnených distribútorov a postupníkov, ako aj každého z ich riaditeľov, predstaviteľov, zamestnancov a nezávislých dodávateľov (každý z nich predstavuje „Odškodnenú stranu RIM“) v prípade akýchkoľvek nárokov, škôd, strát alebo výdavkov (okrem iného vrátane primeraných nákladov na právne zastupovanie), ktoré Odškodnená strana RIM vynaloží v súvislosti s nasledovným:
	(a) porušením článkov 4, 5, 6, 10, 12 alebo 14 tejto zmluvy z Vašej strany;
	(b) ohováraním, urážkou na cti, osočovaním alebo porušením autorských práv alebo iných práv duševného vlastníctva alebo vlastníckych práv s súvislosti s materiálom, na prenos ktorého používate Handheld zariadenie spoločnosti BlackBerry; alebo
	(c) akýmkoľvek zranením, úmrtím alebo škodami na majetku v dôsledku nedbalosti alebo pochybenia z Vašej strany alebo zo strany Vami Oprávnených užívateľov v súvislosti s použitím Riešenia BlackBerry alebo ktorejkoľvek jeho časti.

	17. Obmedzené záruky. BERIETE NA VEDOMIE A SÚHLASÍTE S TÝM, ŽE SÚČASNÝ STAV TECHNOLOGICKÉHO VÝVOJA NEUMOŽŇUJE VÝVOJ BEZCHYBNÝCH POČÍTAČOVÝCH PROGRAMOV ALEBO ZARUČENÝ PRENOS DÁT A PRETO RIM NEMÔŽE ZARUČIŤ A ANI NEZARUČUJE, ŽE RIEŠENIE BLACKBERRY BUDE FUNGOVAŤ NEPRETRŽITE ALEBO BEZ CHÝB. TAKTIEŽ BERIETE NA VEDOMIE A SÚHLASÍTE S TÝM, ŽE RIEŠENIE BLACKBERRY BOLO VYVINUTÉ PRE BEŽNÉ POUŽITIE A NEBOLO PRISPÔSOBENÉ VAŠIM PREFERENCIÁM, TAKŽE SPOLOČNOSŤ RIM NEMÔŽE ZARUČIŤ, ŽE SA RIEŠENIE BLACKBERRY HODÍ NA AKÝKOĽVEK KONKRÉTNY ÚČEL. V DÔSLEDKU VYŠŠIE UVEDENÉHO NIE SÚ PRODUKTY A/ALEBO SLUŽBY VHODNÉ NA POUŽITIE V APLIKÁCIÁCH KĽÚČOVÝCH PRE VAŠU ČINNOSŤ ALEBO V NEBEZPEČNÝCH PODMIENKACH VYŽADUJÚCICH BEZPORUCHOVÉ OVLÁDANIE, OKREM INÉHO VRÁTANE RIADENIA JADROVÝCH ZARIADENÍ, NAVIGÁCIE LIETADLA ALEBO KOMUNIKAČNÝCH SYSTÉMOV V LIETADLE, RIADENIA LETECKEJ PREMÁVKY A PODPORNÝCH ZARIADENÍ VYUŽÍVANÝCH PRI AKÚTNOM OHROZENÍ ŽIVOTA ALEBO ZBRAŇOVÝCH SYSTÉMOV. VYHLASUJETE A ZARUČUJETE, ŽE BUDETE POUŽÍVAŤ PRIMERANÉ SYSTÉMY NA OBNOVU A ZÁLOHOVANIE DÁT A ŽE V PRÍPADE: (1) PRERUŠENIA POUŽÍVANIA ALEBO VYUŽÍVANIA SLUŽBY; ALEBO (2) PROBLÉMOV ALEBO CHÝB PRI PRENOSE DÁT TO OKAMŽITE NAHLÁSITE SPOLOČNOSTI RIM A OKAMŽITE MINIMALIZUJETE ROZSAH AKÝCHKOĽVEK A VŠETKÝCH TAKÝCHTO STRÁT ALEBO ŠKÔD.
	(a) Softvér.
	(i) Ak do deväťdesiatich (90) dní od dodania Softvéru Vám (Záručná doba), Softvér poskytnutý spoločnosťou RIM alebo ktorýmkoľvek jej autorizovaným distribútorom pri použití v súlade s Dokumentáciou spoločnosti RIM vzťahujúcou sa na určitý typ a verziu Softvéru v súčinnosti s ďalšími nezmenenými súčasťami Riešenia BlackBerry nie je schopný vykonávať funkcie popísané v špecifikácii Softvéru (ktorú možno nájsť na adrese: http://www.blackberry.com/legal/index.shtml), na základe Vášho uváženia vynaloží spoločnosť RIM primerané úsilie na nápravu problému alebo Vám poskytne iné riešenie (ktoré môže mať viacero podôb, podľa uváženia spoločnosti RIM, vrátane poskytnutia telefonickej podpory pre zákazníkov, všeobecne dostupného vydania opravy softvéru, poskytnutia riešenia na internetovej stránke spoločnosti RIM alebo akejkoľvek inej podoby, ktorú Vám RIM odporučí) alebo Vám vráti jednorazové poplatky, ktoré ste vynaložili na príslušný Softvér ak médiá, na ktorých Vám bol Softvér poskytnutý a všetky súvisiace balenia odovzdáte spoločnosti RIM v súlade s Vašimi bežnými postupmi vracania produktov v rámci Záručnej doby (ktoré môže byť sprostredkované Poskytovateľom prenosových služieb, ak existuje, alebo miestom nákupu) spolu s dokladom o kúpe.
	(ii) Vyššie uvedené je jediným záväzkom spoločnosti RIM a pre Vás predstavuje jedinú a výhradnú nápravu akýchkoľvek nedostatkov, chýb alebo problémov, s ktorými sa môžete v súvislosti so Softvérom stretnúť.
	(iii) Vyššie uvedená povinnosť sa nebude vzťahovať na zlyhanie Softvéru pri výkone funkcií popísaných v Špecifikáciách z nasledovných dôvodov: (A) použitie Softvéru spôsobom, ktorý nie je v súlade s ktoroukoľvek z Vašich povinností stanovených v článkoch 2, 4, 5, 6, 10, 12 a 14 tejto Zmluvy alebo spôsobom, ktorý nie je v súlade s pokynmi, vrátane bezpečnostných pokynov, ktoré spoločnosť RIM uvádza v Dokumentácii a ktoré sa týkajú určitého typu a verzie Softvéru; alebo (B) zlyhanie alebo iný problém súvisiaci s akýmkoľvek hardvérom (vrátane problémov v dôsledku chybných Handheld zariadení tretích strán), sieťou, softvérom alebo komunikačným systémom, ktorý nie je súčasťou iných súčastí Riešenia BlackBerry; alebo (C) akékoľvek externé faktory vplývajúce na Softvér, vrátane médií, na ktorých je Softvér dodávaný, akými sú nehoda, prírodná katastrofa, elektrostatický výboj, požiar, záplava, úder blesku, voda alebo vietor, nesprávne používanie alebo chyby spôsobené opravami alebo úpravami osobou, ktorá nie je oprávnená spoločnosťou RIM.
	(iv) Tento článok popisuje všetky opravné prostriedky, ktoré máte k dispozícii v súvislosti so Softvérom a akýmkoľvek porušením, uvedenej záruky.
	(b) Produkt(y). Obmedzená záruka (“Obmedzená záruka”) na Produkt(y) RIM je uvedená v príslušnej Dokumentácii. Obmedzená záruka predstavuje výlučnú záruku na akýkoľvek Produkt, ktorý sa predá podľa podmienok tejto Zmluvy, a určuje Vaše jediné opravné prostriedky vo vzťahu k Produktom RIM a akémukoľvek porušeniu Obmedzenej záruky. Podmienky uvedené v článku 25 tejto Zmluvy sú obsiahnuté prostredníctvom odvolania sa na podmienky Obmedzenej záruky. Vyjadrením svojho súhlasu kliknutím na príslušné tlačidlo nižšie uznávate, že ste si prečítali Obmedzenú záruku a súhlasíte s jej podmienkami.
	(c) Služba(y).
	(i) OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO ŠPECIFICKY ZAKAZUJE PLATNÝ ZÁKON VO VAŠEJ JURISDIKCII, SÚ VŠETKY SLUŽBY RIM POSKYTOVANÉ ALEBO SPRÍSTUPNENÉ „TAK AKO SÚ“ A „TAK AKO SÚ K DISPOZÍCII“ BEZ AKÝCHKOĽVEK PODMIENOK, SCHVÁLENÍ, GARANCIÍ, PREHLÁSENÍ ALEBO ZÁRUK ZO STRANY RIM.
	(ii) KEĎŽE RIM NEMÁ DOSAH NA SLUŽBY TRETÍCH STRÁN A NEMÔŽE NA NE POSKYTNÚŤ ŽIADNU ZÁRUKU ALEBO INÉ PODOBNÉ UBEZPEČENIE, OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO ŠPECIFICKY ZAKAZUJE PLATNÝ PRÁVNY PORIADOK VO VAŠEJ JURISDIKCII, SLUŽBY TRETÍCH STRÁN SÚ POSKYTOVANÉ ALEBO SPRÍSTUPNENÉ „TAK AKO SÚ“ A „TAK AKO SÚ K DISPOZÍCII“ BEZ AKÝCHKOĽVEK PODMIENOK, SCHVÁLENÍ, GARANCIÍ, PREHLÁSENÍ ALEBO ZÁRUK ZO STRANY RIM.
	(iii) RIM NEGARANTUJE NEPRERUŠENÉ POUŽÍVANIE ALEBO PREVÁDZKU AKEJKOĽVEK SLUŽBY ALEBO TRVALÚ DISPONIBILITU AKEJKOĽVEK SLUŽBY ANI TO, ŽE AKÝKOĽVEK OBSAH, KTORÝ ODOŠLETE ALEBO JE VÁM ZASLANÝ, BUDE PRESNÝ A PRENESENÝ V NEPORUŠENEJ PODOBE ALEBO V PRIMERANOM ČASE.
	(d) Obsah, Softvér a Služby a Internetové stránky tretích strán. OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO ŠPECIFICKY ZAKAZUJE ZÁKON PLATNÝ VO VAŠEJ JURISDIKCII, RIM POSKYTUJE ALEBO SPRÍSTUPŇUJE VŠETOK OBSAH ALEBO SOFTVÉR TRETÍCH STRÁN A PRÍSTUP K PREPOJENÝM STRÁNKAM A INÝM STRÁNKAM „TAK AKO JE“ ALEBO „TAK AKO JE K DISPOZÍCII“, PRIČOM RIM NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ VOČI VÁM ALEBO AKEJKOĽVEK TRETEJ STRANE, KTORÁ SI NÁROKUJE PROSTREDNÍTVOM VÁS ČOKOĽVEK, ČO SA TÝKA PREPOJENÝCH STRÁNOK, INÝCH STRÁNOK, SLUŽIEB TRETÍCH STRÁN ALEBO SOFTVÉRU TRETÍCH STRÁN, OKREM INÉHO VRÁTANE: (A) PRESNOSTI, PRENOSU, VČASNOSTI ALEBO TRVALEJ DISPONIBILITY TAKÝCHTO SLUŽIEB TRETÍCH STRÁN ALEBO SOFTVÉRU TRETÍCH STRÁN, (B) FUNKČNOSTI ALEBO NEFUNKČNOSTI SOFTVÉRU TRETÍCH STRÁN ALEBO SLUŽIEB TRETÍCH STRÁN; ALEBO (C) INTEROPERABILITY SLUŽIEB TRETÍCH STRÁN ALEBO SOFTVÉRU TRETÍCH STRÁN S CELÝM RIEŠENÍM BLACKBERRY ALEBO JEHO ČASŤOU. TÝMTO VÝSLOVNE SÚHLASÍTE S TÝM, ŽE RIM NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA VÍRUSY ALEBO AKÝKOĽVEK OHROZUJÚCI, ZNEVAŽUJÚCI, OBSCÉNNY, PROTIPRÁVNY, URÁŽLIVÝ ALEBO NEZÁKONNÝ OBSAH TRETÍCH STRÁN ALEBO OBSAH, KTORÝM SÚ PORUŠOVANĚ AKÉKOĽVEK PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA TRETÍCH STRÁN, ALEBO ZA JEHO PRENOS. PRI TAKÝCHTO NÁROKOCH VZNESENÝCH VO VZŤAHU K AKÉMUKOĽVEK SOFTVÉRU, SLUŽBY ALEBO OBSAHU TRETEJ STRANY MUSÍ BYŤ POSTIH Z VAŠEJ STRANY NAMIERENÝ VÝLUČNE PROTI PRÍSLUŠNEJ TRETEJ STRANE.

	18. ŽIADNE ĎALŠIE ZÁRUKY.
	(a) V NAJVYŠŠEJ MOŽNEJ MIERE POVOLENEJ PLATNÝM ZÁKONOM SA ZÁRUKY VÝSLOVNE UVEDENÉ V TEJTO ZMLUVE POSKYTUJÚ NAMIESTO INÝCH ZÁRUK, PREHLÁSENÍ, PODMIENOK, SCHVÁLENÍ ALEBO GARANCIÍ, ČI UŽ VÝSLOVNÝCH ALEBO ODVODENÝCH, OKREM INÉHO VRÁTANE PREHLÁSENÍ, ZÁRUK, SCHVÁLENÍ, GARANCIÍ ALEBO PODMIENOK PREDAJNOSTI, PREDAJNÉHO MNOŽSTVA, VHODNOSTI PRE URČITÝ ÚČEL ALEBO POUŽITIE, USPOKOJIVEJ KVALITY, ŽIVOTNOSTI, NÁROKU A NEPORUŠOVANIA CUDZÍCH PRÁV, ALEBO INAK VYPLÝVAJÚCICH ZO ZÁKONA, OBYČAJE, PRIEBEHU JEDNANIA ALEBO OBCHODNÝCH ZVYKLOSTÍ, PRIČOM V MAXIMÁLNOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNÝM PRÁVNYM PORIADKOM SA ZRIEKATE ZODPOVEDNOSTI A VYLUČUJETE VŠETKY OSTATNÉ ZÁRUKY, PREHLÁSENIA, PODMIENKY, SCHVÁLENIA ALEBO ZÁRUKY AKÉHOKOĽVEK DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNÉ ALEBO IMPLICITNÉ.
	(b) LEGISLATÍVA NIEKTORÝCH KRAJÍN NEMUSÍ UMOŽŇOVAŤ VYLÚČENIE ZÁRUK, PODMIENOK, PREHLÁSENÍ GARANCIÍ ALEBO VYHLÁSENÍ V ZMLUVÁCH SO SPOTREBITEĽMI A PRETO SA TIETO VYLÚČENIA NA VÁS NEMUSIA VZŤAHOVAŤ.
	19. Obmedzenie zodpovednosti.
	(a) Úplná zodpovednosť na strane RIM a Váš výhradný opravný prostriedok sa uvádzajú v článku 18 vo vzťahu k Softvéru, ktorý nevyhovuje obmedzeným zárukám spoločnosti RIM.
	(b) V žiadnom prípade RIM voči Vám nenesie zodpovednosť pri akejkoľvek nepriamej, osobitnej, následnej, náhodnej, exemplárnej náhrade škody alebo náhrade škody plniacej represívnu funkciu, a to ani vtedy, ak bola spoločnosť RIM upozornená na možnosť takejto náhrady škôd. Bez zúženia všeobecnej povahy vyššie uvedeného, Spoločnosť RIM neakceptuje žiadnu zodpovednosť najmä za programy alebo dáta vytvorené, prenesené alebo uložené prostredníctvom Softvéru alebo za výdavky spojené s ich obnovou alebo nahradením, za stratu na zisku alebo príjmoch, stratu úspor, prerušenie prevádzky, náklady spojené s odstávkou, neúspešný prenos alebo príjem akýchkoľvek dát, problémy s aplikáciami alebo softvérom tretích strán alebo ich službami, ktoré sa používajú v spojení so Softvérom a inou súčasťou Riešenia BlackBerry.
	(c) NIEKTORÉ KRAJINY NEPOVOĽUJÚ OBMEDZENIE NÁSLEDNEJ ALEBO NEPRIAMEJ NÁHRADY ŠKÔD PRI ZMLUVÁCH SO SPOTREBITEĽMI A PRETO SA NA VÁS VYŠŠIE UVEDENÉ OBMEDZENIA ALEBO VYLÚČENIA NEMUSIA VZŤAHOVAŤ.
	(d) Celková zodpovednosť spoločnosti RIM nesmie v žiadnom prípade presiahnuť sumu, ktorú ste zaplatili za Produkt(y) BlackBerry a/alebo (prípadne) za tú časť Softvéru, na ktorej sa nárok zakladá, pričom RIM zodpovedá len za škodu, ktorá vznikne v čase takejto poruchy, oneskorenia alebo nefunkčnosti Riešenia BlackBerry.
	(e) Nič v tomto článku neobmedzuje zodpovednosť spoločnosti RIM voči Vám v prípade (i) smrti alebo zranenia v rozsahu, v ktorom sú priamym dôsledkom nedbanlivého konania spoločnosti RIM alebo jej zamestnancov či zástupcov, alebo (ii) akejkoľvek hrubej nedbanlivosti, úmyselného pochybenia, podvodu alebo nekonania zo strany RIM alebo jej zamestnancov či zástupcov.
	(f) KAŽDÁ ZO ZMLUVNÝCH STRÁN BUDE VOČI DRUHEJ ZMLUVNEJ STRANE NIESŤ ZODPOVEDNOSŤ IBA V MIERE VÝSLOVNE UVEDENEJ V TEJTO ZMLUVE, NEBUDE VŠAK MAŤ ŽIADEN ĎALŠÍ ZÁVÄZOK, POVINNOSŤ ALEBO ZODPOVEDNOSŤ, ČI UŽ PODĽA ZMLUVY, OBČIANSKEHO PRÁVA ALEBO INAK. OBMEDZENIA, VYLÚČENIA A ODMIETNUTIA ZODPOVEDNOSTI V TEJTO ZMLUVE: (i) SA VZŤAHUJÚ NA POVAHU PRÍČINY KONANIA, POŽIADAVKY ALEBO KONANIA Z VAŠEJ STRANY, OKREM INÝCH VRÁTANE PORUŠENIA ZMLUVY, NEDBANLIVOSTI, PORUŠENIA NEZMLUVNÝCH ZÁVÄZKOV, OBJEKTÍVNEJ ZODPOVEDNOSTI ALEBO AKEJKOĽVEK INEJ PRÁVNEJ TEÓRIE; (ii) ZOSTANÚ V PLATNOSTI AJ PRI ZˇAVAŽNOM PORUŠENÍ ALEBO PORUŠENIACH ALEBO ZLYHANÍ ZÁKLADNÉHO ÚČELU TEJTO ZMLUVY ALEBO AKÉHOKOĽVEK OPRAVNÉHO PROSTRIEDKU, KTORÝ TÁTO ZMLUVA OBSAHUJE; (iii) SA NEVZŤAHUJÚ NA ZÁVÄZKY TÝKAJÚCE SA NÁHRADY ŠKÔD V TEJTO ZMLUVE A NA ZNEUŽITIE DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA JEDNEJ STRANY ALEBO PORUŠENIE SÚVISIACICH PRÁV DRUHOU STRANOU ALEBO NEDODRŽANIE ČLÁNKOV 2, 4, 5, 6, 12 a 14.
	(g) ŽIADEN Z ČLENOV VEDENIA, RIADITEĽOV, ZAMESTNANCOV, ZÁSTUPCOV, DISTRIBÚTOROV, DODÁVATEĽOV, NEZÁVISLÝCH DODÁVATEĽOV, NÁSTUPNÍKOV ALEBO PRÁVNYCH NÁSTUPCOV SPOLOČNOSTI RIM ALEBO KTOREJKOĽVEK JEJ PRIDRUŽENEJ SPOLOČNOSTI V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ VYPLÝVAJÚCU Z ALEBO TÝKAJÚCU SA TEJTO ZMLUVY.
	(h) NIČ Z TOHO, ČO SA UVÁDZA V TEJTO ZMLUVE, NEMÁ ZA CIEĽ NAHRADIŤ AKÉKOĽVEK VÝSLOVNÉ PÍSOMNÉ DOHODY ALEBO ZÁRUKY POSKYTOVANÉ SPOLOČNOSŤOU RIM PRE INÉ SÚČASTI RIEŠENIA BLACKBERRY NEŽ JE SAMOTNÝ SOFTVÉR.

	20. Súhlas so zhromažďovaním informácií. Predložením osobných informácií spoločnosti RIM, ktoré môžu okrem iného obsahovať Vaše meno, adresu a telefónne číslo, pri využívaní Riešenia Blackberry a/alebo Služby súhlasíte so zhromažďovaním, použitím, spracovaním, prenosom a zverejnením takýchto informácií spoločnosťou RIM, ktoré môže zahŕňať aj používanie, spracovanie, prenos, a/alebo poskytnutie týchto informácií Vášmu Poskytovateľovi prenosových služieb a /alebo v rámci jednej spoločnosti zo Skupiny spoločností RIM vo Vašej krajine alebo na území vnútri alebo mimo Európskeho hospodárskeho priestoru, pre (a) interné použitie v Skupine spoločností RIM, (b) akýkoľvek účel súvisiaci s poskytnutím a/alebo používaním Riešenia Blackberry a/alebo súvisiacich produktov a/alebo služieb (vrátane Služby) z Vašej strany; (c) poskytovanie upgradov alebo aktualizácií Softvéru a/alebo súvisiacich produktov a/alebo služieb (vrátane Služby), (d) akúkoľvek službu povolenú alebo vyžadovanú platným zákonom; a/alebo (e) účely v súlade s politikou spoločnosti RIM v oblasti ochrany osobných údajov, ktorú je možné nájsť na adrese http://www.blackberry.com/uk/legal/index.shtml. Zhromažďovanie, používanie, spracovanie, prenos a/alebo zverejnenie Vašich osobných informácií na vyššie uvedené účely je v úplnej zhode s politikou spoločnosti RIM v oblasti ochrany osobných údajov, platnými zákonmi o ochrane údajov, zápisom registrácie oznámenia zákona o ochrane údajov z roku 1998 spoločnosti RIM. Spoločnosť RIM si vyhradzuje právo priebežne meniť svoju politiku v oblasti ochrany osobných údajov podľa vlastnej úvahy, pričom súhlasíte s tým, že bude pravidelne sledovať aktualizované informácie v politike spoločnosti RIM v oblasti ochrany osobných údajov. Ak sú Vaše osobné údaje sprístupnené Vášmu Poskytovateľovi prenosových služieb, uplatňuje sa politika Vášho Poskytovateľa prenosových služieb v oblasti ochrany osobných údajov.
	21. Postúpenie a delegovanie. Spoločnosť RIM môže postúpiť túto Zmluvu s tým, že jej postúpením získate aspoň také výhodné podmienky, ako sú podmienky uvedené v tejto zmluve. Túto Zmluvu, či už celú alebo jej časť, nesmiete postúpiť bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti RIM (spoločnosť RIM môže pozdržať alebo podmieniť udelenie takéhoto súhlasu podľa svojho uváženia) a akékoľvek postúpenie bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti RIM bude neplatné a neúčinné. Spoločnosť RIM môže plniť všetky povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy priamo alebo môže niektoré alebo všetky povinnosti plniť prostredníctvom svojho dodávateľa alebo subdodávateľov alebo, v prípade Prenosových služieb, prostredníctvom Poskytovateľa prenosových služieb alebo jeho dcérskych alebo pridružených spoločností.
	22. Oznámenia. Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, všetky oznámenia a ostatná komunikácia podľa tejto Zmluvy sa považujú za riadne doručené, ak majú písomnú podobu a sú doručené osobne, kuriérom alebo poštou, s poštovným paušalizovaným, doporučenou zásielkou s doručenkou alebo iným rovnocenným spôsobom a adresované na Vašu adresu používanú na účely fakturácie, ktorú ste spoločnosti RIM poskytli a spoločnosti RIM na adresu Research In Motion UK Limited, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK, TW20 9LF s kópiou (ktorá nebude oznámením) produktovému manažérovi spoločnosti RIM na rovnakú adresu. Okrem vyššie uvedeného Vám spoločnosť RIM môže podľa vlastného uváženia poslať akékoľvek oznámenie podľa tejto Zmluvy elektronickými prostriedkami. Oznámenie zaslané elektronicky sa považuje za riadne doručené, ak je zaslané na e-mailovú adresu, ktorú ste poskytli spoločnosti RIM.
	23. Vyššia moc. Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia tejto Zmluvy, žiadna Zmluvná strana nebude v neplnení tejto Zmluvy, ak si nesplní svoje povinnosti z dôvodov mimo jej dosahu (okrem iného vrátane prípadov, keď Vám Poskytovateľ prenosových služieb poskytuje Prenosové služby prostredníctvom spoločnosti RIM a prestane ich poskytovať spoločnosti RIM, alebo ich prestane poskytovať spoločnosti RIM za bežných obchodných podmienok). Toto ustanovenie nemôže byť vykladané ako ospravedlnenie pri nesplnení platobného záväzku ktoroukoľvek Zmluvnou stranou voči druhej Zmluvnej strane podľa tejto Zmluvy.
	24. Všeobecné ustanovenia.
	(a) Oprávnené tretie strany. V súlade s týmto článkom a ustanoveniami Zákona o zmluvách z roku 1999 (Práva tretích strán) je článok 20(g) tejto Zmluvy uplatniteľný ktoroukoľvek Oprávnenou osobou spoločnosti RIM tak, ako keby bola Zmluvnou stranou tejto Zmluvy. Oprávnené osoby spoločnosti RIM sa považujú za oprávnené tretie strany článku 20(g). Ak nie je v tejto Zmluve výslovne uvedené inak, z vyššie uvedeného zákona nevyplývajú žiadne práva osobám, ktoré nie sú Zmluvnou stranou tejto Zmluvy.
	(b) Neuplatňovanie nárokov v prípade neplnenia. Ak sa ktorákoľvek Zmluvná strana zriekne uplatňovania nárokov z titulu neplnenia druhej Zmluvnej strany, nepovažuje sa to za trvalé zrieknutie sa nárokov z titulu takéhoto alebo akéhokoľvek iného neplnenia.
	(c) Trvanie záväzkov. Podmienky a záruky obsiahnuté v tejto Zmluve, ktoré majú podľa svojho významu a kontextu zostať v platnosti aj po skončení plnenia tejto Zmluvy ktoroukoľvek alebo oboma Zmluvnými stranami, zostanú v platnosti aj po skončení plnenia, zrušení alebo ukončení tejto Zmluvy.
	(d) Rozhodné právo. Táto Zmluva sa riadi a vykladá podľa anglického a waleského práva s výnimkou akéhokoľvek právneho systému upravujúceho kolíziu právnych noriem. Zmluvné strany sa dohodli, že Dohovor OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru sa  na túto Zmluvu v celom jeho rozsahu nevzťahuje.
	(e) Rozhodcovské konanie. Akékoľvek nezhody alebo spory, ktoré z tejto Zmluvy vyplynú, alebo ktoré s ňou súvisia, alebo porušenie tejto Zmluvy, ktoré Zmluvné strany nedokážu vyriešiť prostredníctvom rokovania v dobrej viere, sa najskôr predložia vyššiemu vedeniu Zmluvný strán. Stretnutie zástupcov vyššieho vedenia Zmluvných strán sa uskutoční do tridsiatich (30) dní odo dňa, kedy im bol spor predložený; ak sa Zmluvným stranám nepodarí danú nezhodu alebo spor vyriešiť do tridsiatich (30) dní od stretnutia, takáto nezhoda alebo spor sa bude s konečnou platnosťou a záväzne riešiť prostredníctvom rozhodcovského konania vedeného v Londýne, Anglicko, v súlade s Pravidlami rozhodcovského konania Medzinárodnej obchodnej komory („ Pravidlá“) jedným rozhodcom vymenovaným podľa uvedených Pravidiel a odsúhlaseným Zmluvnými stranami do tridsiatich (30) dní od jeho vymenovania; ak sa Zmluvné strany na rozhodcovi v uvedenej lehote nedohodnú, rozhodcu vymenuje Predseda Britskej počítačovej spoločnosti / British Computer Society/ (alebo osoba riadne vymenovaná Predsedom spoločnosti, aby konala v jeho mene) na žiadosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán. Ak Vaša jurisdikcia zakazuje predchádzajúce ustanovenia, rozhodcovské konanie (i) sa bude konať v Bratislave, Slovensko; (ii) v súlade s Rokovacím poriadkom Rozhodcovského súdu Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory (“Súd”); a (iii) bude pojednávané jediným rozhodcom, ktorého menuje Súd. Každá zo Zmluvných strán znáša polovicu nákladov spojených s rozhodcovským konaním. Žiaden spor medzi Zmluvnými stranami ani spor, v ktorom sú účastné iné strany než Vy, nie je možné spojiť ani vzájomne skombinovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti RIM. Miestne a vecne príslušný súd môže vydať rozsudok o vykonaní rozhodnutia urobeného rozhodcom. Bez ohľadu na vyššie uvedené má spoločnosť RIM právo iniciovať pred súdom zákonné alebo spravodlivé konanie, vrátane konania o príkaze na nápravu vo veciach nárokov alebo sporov týkajúcich sa: (i) súm, ktoré dlhujete spoločnosti RIM v spojitosti s kúpou Riešenia Blackberry alebo, podľa potreby, jeho časti; a (ii) Vášho porušenia alebo hroziaceho porušenia článkov 2, 4, 5, 6, 10, 12, 14, 15 a 16 tejto Zmluvy. Týmto sa neodvolateľne vzdávate uplatňovania akýchkoľvek námietok na základe miesta konania, doktríny forum non conveniens alebo na inom podobnom základe a udeľujete svoj neodvolateľný súhlas s doručovaním prostredníctvom pošty alebo iným zákonnom povoleným spôsobom a tiež svoj neodvolateľný súhlas s miestnou a vecnou príslušnosťou súdov so sídlom v Anglicku na konanie vo veci nárokov vyplývajúcich z alebo v súvislosti s touto Zmluvou. Zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, že v prípade, ak sa vyskytne spor týkajúci sa tejto Zmluvy a takýto spor sa bude riešiť na súde, nebude sa v ňom rozhodovať konaním pred porotou.
	(f) Oddeliteľnosť. Ak je ustanovenie tejto Zmluvy považované za neplatné alebo nevykonateľné, takáto neplatnosť alebo nevykonateľnosť nespôsobí neplatnosť alebo nevykonateľnosť celej Zmluvy, ale (pokiaľ z nej nevyplýva neschopnosť plnenia) celá Zmluva sa vykladá tak, ako keby neobsahovala príslušné neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie alebo ustanovenia, pričom práva a povinnosti každej Zmluvnej strany sa budú v tomto zmysle vykladať a vykonávať.
	(g) Jazyk. Ak bola táto Zmluva preložená do iného jazyka ako do angličtiny, a ak nastane nesúlad alebo rozpor vo význame medzi anglickou verziou a jej prekladom, je rozhodujúca anglická verzia. Ak to zákon vo Vašej jurisdikcii povoľuje, a len v zákonom povolenom rozsahu, budú všetky konania týkajúce sa nezhôd a sporov, zmierovacie (mediačné), rozhodcovské alebo súdne konania týkajúce sa tejto Zmluvy vedené v anglickom jazyku vrátane, okrem iného, akejkoľvek korešpondencie, zistení, podaní, žiadostí, ústnych žiadostí, argumentácie, ústnej argumentácie, príkazov alebo rozsudkov.
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